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RUSKE ČETE SO NEKOLIKO NAPREDOVALE. 
TURŠKI SULTAN MOHAMED JE BAJE MRTEV. 

SPOPADI OB REKI BUG. — OBSTRELJEVANJE OSOVCA. — 
RUSKA PROTIOFENZIVA. — RUMUNSKA ZADRŽUJE MUNI-
CIJOf KI JO POŠILJA NEMČIJA TURČIJI. — VELIKA ANGLE-
ŠKA OKLOPNICA POŠKODOVANA. — POGAJANJA MED TUR-
ŠKO IN BOLGARSKO BODO KMALO KONČANA. — BOLGAR-
SKA BO DOBILA DEL OZEMLJA. — ZAVEZNIKI SO NAPRE-
DOVALI NA GALIPOLISU ZA 200 ČEVLJEV. — NA TUR-
ŠKEM IMA NAJVEČ UPLIVA STRANKA, KI SE ZAVZEMA ZA 

MIR. 

Z zapadnih bojišč. 
Nemci so baje uspešni 

Pozicija pri Souchez, za katero se 
je vršilo tcliko ostrih bojev, je se-

daj v rokah Nemcev. 

PRI NEUVILLE. 

Položaji na Rusko Poljskem. 
Dunaj, Avstrija, 12. julija. — 

V (ialieiji smo zavzeli neko važno 
sovražniuko postojanko, ki leži se-
verozupucno od liuska. Ob reki 
lin«; vrče neprestano vroči bo-
ji. V" splošnem j«* položaj neizpre-
inenjen. 

Nemško poročilo. 
Berlin, Nemčija, 12. julija. — 

Veliki nemški generalni štab po-
roda : 

Med Suvalki in Kalvarjo, smo 
pognali sovražnika za štiri kilo-
metre nazaj. Višine, ki smo jih 
zavzeli, so za nas zelo velike važ-
nosti. ' 

Dobre postojanke. 
Dunaj, Avstrija, 12. julija. — 

Na vzhodnem bojišču smo dosegli 
ver kot smo pričakovali. Navzeli 
smo glavno mesto Galicije in utr-
dil i postojanke ob Zloti Lipi in Bu-
gu. S tem je rešen del naše nalo-
ge. Rusi so dobili ojačenja in ža-
reli s protiofenzivo severno od 
Krasnika. Njihova ofenziva ni bi-
la uspešna. Odločilna bitka se bo 
žarela v najkrajšem času; avstrij-
ske in nemške čete so si sveste 
zmage. 

Petrogradsko poročilo. 
Petrograd, Rusija, 12. julija. — 

Del danes izdanega uradnega po-
ročila se glasi: 

Na fronti ob Bobru in Narevi 
se vrše vroči boji. Pri Oso ven je 
zopet stopila artilerija v akcijo. 
Med Piso in Rosogo smo odbili ne-
ki nemški napad. Naša protiofen-
/.iva je bila uspešna, ker je bilo 
pa sovražnika le preveč, smo se 
morali umakniti v svoje utrjene 
postojanke. 

Iz zadnjih poročil je razvidno, 
»la je začel nemški general Ma-
ekensen z novo ofenzivo meti Wie-
jirzein in Bugora ter da prodira 
proti Cholmu. C'e se se mu posre-
či zavzeti to mesto, se bo združil 
v. armado avstrijskega nadvojvode 
Josipa Ferdinanda, ki se nahaja 
severno od Krasnika. 

Izpred Dardanel. 
Berlin, Nemčija. 12. julija. — 

Generalni štab turške armade iz-
javlja: 

V soboto se je pojavila pred Ga-
ba Tepe neka angleška oklopniea 
in oddala na mesto kakih 200 stre-
lov. Oklopnieo so spremljali štir-
je torpedni rušilei. Obstreljevanje 
je bilo čisto brez uspeha. Oklop-
niea je bila precej poškodovana in 
se je morala slednjič umakniti v 
varno pristanišče. Nad anatolsko 
obalo so krožili včeraj zavezniški 
zrakoplove! in metali bombe v na-
še tabore. Bombe niso povzročile 
n i kake škode. Vsa londonska in 
francoska poročila o zavezniških 
uspehih na Qalipolisu so neresnič-
na. Zadnje dni ni hilo na polotoku 
nobenih pomembnih bojev. 

Poročilo o zmagi. 
London, Anglija, 12. julija. — 

Dopisnik tukajšnjega časopisa 
4 Star" brzojavlja iz Mitilen, da 
se je vršila na Galipolisu vroča bit-
ka, v kateri so bili zavezniki zma-
govalci. Turki so se morali pri Sed-
ii-Bahru za 200 čevljev umakniti. 
Angleži so osvojili več strelnih 
jarkov in vjeli 700 turških voja-
kov. 

"Tr ibuna" zatrjuje, da ima se-
daj na Turškem največ ugleda 
s t r a n k a , ki se z a v z e m a za m i r . Če 
bo prišla stranka na površje, bo 
moral aTurčija skleniti mir z za-
vezniki in eventuelno tudi stopiti 
ž njimi v zvezo. 

Stališče Rumunske. 
London, Anglija, 12. julija. — 

Neka berlinska brzojavka, ki jo je 
dobila Reuterjeva agentura preko 
Amsterdama, naznanja, da je sko-
paj vse nemško časopisje odločno 
proti Rumunski. Listi ji očitajo, 
da zadržuje vojni materijal kate-
rega pošilja Nemčija Turčiji. — 
"Frankfurter Zeitung" piše: — 
Rumunska nima niti najmanjšega 
vzroka, da bi se bala Rusije. Če 
zadržuje vojni materijal, se doga-
ja samo zategadelj ker hoče, da 
bi bila Turčija kolikor mogoče o-
slabljena ter da bi jo zavezniki 
premagali. Med zavezniki in Ru-
munsko obstoji že vsaj v tem slu-
čaju neka tajna pogodba. Če je Ru-
munska izjavila, da bo nevtralna, 
mora držati svojo besedo. 

Pogajanja med Turško in Bolgar-
sko. 

Berlin, Nemčija, 12. julija. — 
Iz Sofije poročajo, da bodo poga-
janja med Bolgarsko in Turško 
kmalo končana. Bolgarska zahte-
va. da naj se regulirajo med obe-
ma državama meje, kar se bo naj-
brže zgodilo. Bolgarska bo dobila 
toliko ozemlja, da bo lahko napra-
vila med Mustafo in Dedeagačem 
železniško zvezo. Edina sporna 
točka bo ozemlje zapadno od Dri-
nopolja. Predmestja Paragač noče 
dati Turčija po«l nobenim pogo-
jem iz rok. 

Turški sultan umrl? 
Rim, Italija, 12, julija. 'Tdea 

Princ Oskar je postal oče. 
Amsterdam, Nizozemsko, 12. ju-

lija.— Iz Berlina naznanjajo, da 
je porodila grofica Marija hčerko. 
Grofica Marija je žena petega si-
na nemškega cesarja, princa O-
scarja. Mati je zdrava. 

Požar. 
Amsterdam, Nizozemsko, 12. ju-

lija. — Neka brzojavka v Osna-
brueck naznaja, da požar, ki je iz-
bruhnil v vzhodnopruskih gozdo-
vih, še sedaj ni pogašen. Ljudje 
zapuščajo vasi in se selijo v notra-
njost dežele. Več tisoč jetnikov je 
noč in dan na delu. Kako je nastal 
požar, se dosedaj še ni moglo do-
gnati. 

Zadnja poteza Becker j a. 
Jut ri se bo vložilo prošnjo pro-

šnjo za Habeas Corpus povelje 
pred sodnikom kakega zveznega 
okrožnega sodišča, in sicer v prid 
Charles Becker-ja, na smrt obso-
jenega policijskega poročnika iz 
New Yorka. Tozadevni sklep so 
storili njegovi zagovorniki. Ako 
se bo prošnjo odklonilo, bo moral 
Beeker dne 28. julija umreti na 
električnem stolcu. 

Beeker je sestavil obširen do-
kument, katerega se bo objavilo 
še danes. 

Trd oreh za angleško vlado. 
London, Anglija, 12. julija. — 

Prvič bo uporabila vlada podelje-
ne ji polnomoči v slučaju premo-
garjev v južnem Walesu, ki so 
zastavkali. Zastopnik vlade je 
predložil stavkarjem par od vla-
de avtoriziranih posredovalnih 
predlogov, katere so pa stavkarji 

Pri Neuville divjajo ostri boji, ki 
pa še niso odločilni. Boji v Voge-

zih in Argonih. 

Berlin, Nemčija, 12. julija. — 
Nemški generalni štab je izdal 
danes sledeče poročilo glede ope-
racij na zapadnem bojišču: 

" N a severnem obronku griča 
št. G0, južnozapadno od Yprcs, 
smo pognali v zrak del angleških 
pozicij. Na zapadnem koncu Sou-
chez se razvija boj iz bližine. 

Pokopališče južno od Souchez, 
na cesti proti Arras, za katerega 
se je vršilo že toliko ostrih bojev, 
se nahaja zopet v naših rokah. 
Zavzeli smo ga preteklo noč z na-
skokom ter ujeli 2 častnika in 153 
mož. 

Pri Combres in v gozdovih pri 
Ailly je pričel včeraj zvečer so-
vražnik z naskokom, katerega je 
uvedlo obstreljevanje z artilerijo. 
V bližini Combres se mu je po-
srečilo prodreti skozi naše vrste, 
a se ga je zopet pognalo nazaj. 
V gozdu pri Aillv se je izjalovila 
neka ataka francoske infanterije. 

Pri Ammerzweiler, sevemoza-
padno od Altkirch, smo presene-
tili neko francosko divizijo ter 
zavzeli sovražno postojanko na 
razdaljo 500 metrov. Soglasno z 
načrtom pa smo se pozneje umak-
nili, ne da bi nas pri tem sovraž-
nik nadlegoval." 

Francosko poročilo. 
Pariz, Francija, 12. julija. — 

Vojno ministrstvo je izdalo danes 
popoldne sledeče poročilo: 

"Tekom zadnje noči je bilo o-
paziti na številnih točkah fronte 
precejšno aktivnost. V okolici pri 
Arras so vprizorili Nemci, potem 
ko so vrgli večje število dušečih 
bomb, proti polnoči naskok na 
nae pozicije južno od Souchcz, ki 
se je pa izjalovil. Pri drugem na-
skoku, katerega so vprizorili 
krog 2. ure po polnoči, se jim je 
posrečilo zasesti pokopališče ter 
del v bližini ležečih zakopov. 

Obupen boj z ročnimi granata-
mi se je vršil južno od Neuville— 
St. Vaast, ne da bi dosegla kate-
ra stranka kaj uspehov. Na višini 
severno od Oise, pri Nouvron, se 
je vršilo artilerijsko obstreljeva-
nje. 

V Woe vre distriktru so obstre-
ljevali Nemci Fresnes s topovi ve-
likega kalibra ter so skušali tudi 
vprizoriti več naskokov. Konečno 
so se morali umakniti, ne da bi 
dosegli kaj uspehov. 

V Vogezili so eksplodirali Nem-
ci v bližini naših pozicij pri Am-
merzweiler eaio mino ter so vpri-
zorili nato z infanterijo oster na-
skok, katerega se je pa odbilo. 
Nemci so imeli posebno velike iz-
gube." 

V večernem poročilu pravi ar-
madno vodstvo, da so obstrelje-
vali Nemci francoske pozicije pri 
Loinbaerfczyde in Nieuport. Fran-
cozi so odgovarjali na ogenj ter 
uničili dve nemški bateriji. 

V Champagne j e bilo celi dan 
mirno, dočim j e prišlo v Argonih 
do ostrih bojev posebno pri Marie 
Therese, Four de Paris in v gozdu 
Le Pretre. 

Zavzetje pokopališča pri Sou-
chez od strani Nemcev je važno 
raditega, ker leži pokopališče na 
višini, ki obvladuje kraj. 

Ranjeni v Švici. 
Riin, Italija, 12. julija. — Va-

tikanu se je sporočilo, da se je 
3000 ranjenih in bolnih angleških 
in francoskih vojnih jetnikov 
prevedlo v Švico, kjer se jih bo 
nastanilo v bolnicah. Iz Francije, 
so bo odposlalo v Švico enako 
število nemških vojnih jetnikov. 

Nemška križarka 
"Koenigsberg" razdejana 

Angleži so jo zalotili in razdejali 
v reki Rufiji, v iztočni Afriki, 

kjer se je skrivala. 

KONFISKACIJA. 

Skandinavske ladije z živili na 
krovu pred angleškimi priznimi 

sodišči. 

London, Anglija, 32. julija. — 
Pri otvorjenju obravnave proti 
norveškim pamikoin "Al fred 
Nobel", " K i m " in "Bjoernstjer-
ne Bjoernson" ter proti švedske-
mu parniku "Fr id land" je pred-
lagal generalni prevdnik Carson 
pred priznim sodiščem, naj se te 
parnike zapleni, ker vozijo ab-
soluten in pogojni kontrabant. 

Na parnikih " K i m " in Frid-
land" je veliko kavčuka, dočim 
obstaja ostali tovor iz živil, mesa. 
masti in farmskih produktov. 

Carson je nadalje navedel, da 
se je zaplenilo še nadaljnih 38 la-
dij z istim tovorom in da se je 
nahajalo na ladijah skupno 23.-
274,r>80 funtov mesa. Generalni 
prevdnik je rekel, da je Kodanj 
praktično provijatno skladišče za 
nemške čete. 

Ribiški parnik potopljen. 
Grimsby, Anglija, 12. julija. — 

Posadka ribiškega parnika " S y -
ria", katerega je včeraj v Sever-
nem morju potopil neki nemški 
podmorski čoln. je dospela danes 
semkaj. 

Nazionale' je dobila iz Aten poro- j brez debate odklonili. Vlada bo 
čilo. da je turški sultan pred ne- sedaj najbrž uporabilo silo, za 
kaj dnevi umrl ter da Mladoturki kar ima pravico vsled podeljenih! 
prikrivajo njegovo smrt. )ji polnomoči. I 

\ C 

Zastrupljenje. 
19-letna Elizabeta Katnisky v 

Brooklynu je pila včeraj pomoto-
ma karbolno kislino. Uro pozneje 
je umrla v bolnišnici. 

Strah pred podmorskimi čolni. 
Ottawa, Canada, 12. julija. — 

Vsled govoric, ki So se razširile, 
da bodo Nemci s svojimi podmor-
skimi čolni skušali prevoziti At-
lantik, je naročila danes vlada 
vsem kapitanom v canadskih vo-
dah. naj takoj sporoče v Hali-
fax. če bi zapazili kake sumljive 
ladije. Kapitane se poživlja, naj 
podvoje pazljivost. 

Nemška križarka "Koenigsberg" 
potopljena. 

London, Anglija, 12. julija. — 
Dva angleška rečna monitorja 
sta pod zaščito bojne ladije " W e v 
mouth" prodrla v reko Rufiji, ki 
teče skozi nemško iztočno Afriko 
ter se spustila v boj z nemško 
križarko "Koenigsberg", ki se 
nahaja od oktobra meseca naprej 
v dotični reki. Istočasno je na-
padla bojna ladija "Pioneer" 
nemške baterije ob bregu in na 
izlivu reke, tla sta imela moni-
torja prosto pot. Brodovje je iz-
vedlo dva napada, prvega dne 4. 
julija, drugega pa 14. Na zadnje 
imenovani dan je bila nemška 
prižarka popolnoma razdejana. 

Kakor poroča angleška admi-
raliteta sta zavozila angleška mo-
nitorja "Severn" in " M e r s e y " 
v Rufiji reko ter otvorila ogenj 
na križarko "Koenigsberg." — 
Nemška križarka je odgovarjala 
ter dvakrat zadela monitor "Mer-
sey." Po šesturnem obstreljeva-
nju so poročali angleški zrako-
plovci, da jarboli še stoje. Zadnja 
salva monitorjev pa je zanetila 
na križarki požar in izven boja se 
je stavilo zadnji top, ki je še stre-
ljal. Pri napadu so bili ubiti 4 
angleški mornarji, 6 jih je pa bi-
lo ranjenih. 

Dne 11. julija so vprizorile an-
gleške bojne ladije drugi napad 
na nemško križarko ter j o popol-
noma razdejale. 

Avstrijci napadajo. 
. Italijani v defenzivi, 

Poroča se, da so odbili Italijani 
vse nočne naskoke, vprizorjene 

od Avstrijcev. 

V ITALIJO. 

Smrt angleškega letalca. 
London, Anglija, 12. julija. — 

Poročnik letalec Rilev kraljevega 
letalnega zbora je našel danes 
smrt, ko je poletel iz Brighton v 
Shoreham aerodrom. Neki potnik, 
ki se j e nahajal v aeroplanu, je 
bil ranjen, a ne smrtnonevarno. 

Hapag ni bankeroten. 
Berlin, Nemčija. 12. julija. — 

Poloficijelna brzojavna agentura 
Wolff je dementirala danes vest, 
da je postala Hamburg Amerika 
parobrodna družba hankerotna in , 
sicer radi izgub, nastalih vsled 
vojne. 

Avstrijske čete skušajo vdreti v 
italijansko ozemlje. — Podvojeni 

brezuspešni napori. 

Videm, Avstrija, 12. julija. — 
Glasom poročil s fronte skušajo 
Avstrijci na vse načine prodreti v 
Italijo preko Karnskih Alp. — 
Predvsem vprizarjajo nočne na-
skoke, ki so se pa dosedaj še vsi 
izjalovili. 

Italijani so podvojili vsled te-
ga svoje napore proti utrdbam, 
ki varujejo Pustrsko dolino, po 
kateri teče reka Drava. Ako bi 
zasedli Inniehen ali Toblach. ki 
ležita ob tej reki in železniški pro-
gi. bi bil Trident .v zvezi z osta-
lo Avstrijo le potom Inomosta. 
(Ta " b i " in " b i " je kaj slab na-
čin vojskovanja! — Opoin. ured.) 

Po obstreljevanju Platzwiese 
ter nanovo terasiranega forta 
Landro, ki je najbolj važen v si-
stemu utrdb, ki ščitijo veliko ce-
sto Alemagna, posvečajo sedaj 
Italijani svojo pozornost utrdbam 
ki tvorijo bočno obrambo te ko-
munikacije. Vsi ti forti so obo-
roženi in vsak je razdeljen v dve 
sekciji, kojih ena je opremljena 
z kasematami za dalekosežne to-
pove. druga pa s strojnimi pu-
škami za obrambo iz bližine. Vse 
te utrdbe imajo kupole iz jekla. 

Avstrijsko uradno poročilo. 
Dunaj, Avstrija, 12. julija. — 

V distriktu ob obrežju se je za-
vrnilo italijanske naskoke v bli-
žini Vermigliano. Redipuglia (?) 
in drugih točkah južno od Krna. 

Na koroški fronti, severozapad-
no od višin Kreuzberg in tudi 
proti nekaterim utrdbam na Ti-
rolskem je namerii sovražnik oster 
artilerijski ogenj. Izjalovili so se 
zadnji naskoki sovražnika proti 
Col Dilana. 

Rusi pošiljajo v Italijo avstrijske 
vojne jetnike. 

Ženeva, Švica. 12. julija. — 
Italijani prodirajo v zadnjem ča-
su zelo počasi ( ! ) in sicer radi 
naravnih težkoč, katere se jim 
stavijo v Alpah in drugič radite-
ga ker so dobili Avstrijci močna 
ojačenja. Eno glavnih težkoč tvo-
rijo meje iz bodeče žice v gorskih 
prelazih. 

Kralj Viktor Emanuel, ki je 
stalno na fronti, je opazoval sko-
zi celo uro obstreljevanje Nabor-
jeta. 

Glasom poročil iz Inomosta 
koncentrirajo Nemci novo arma-
do v bližini Monakova, kateri po-
veljuje general Lundendorf. Njen 
cilj je baje Trentino. 

Rusi so poslali v Italijo kakih 
6000 vojnih jetnikov italijanske 
narodnosti, katere se je ujelo v 
gališki kampanji. Prišli bodo po 
poti skozi Rumunsko. 

Ker ima Avstrija več avijati-
kov kot Italija, si je slednja iz-
posodila par francoskih ( ! ) 

Municijski in vojni department 
v Italiji. 

Pariz, Francija, 12. juilja. — Iz 
Rima se poroča sledeče: 

— Kralj je podpisal v glavnem 
stanu načelnika generalnega šta-
ba, grofa Cadorne dekret, s kate-
rim se ustanavlja komitej, sestav-
ljen iz ministrskega predsednika 
in ministrov za zunanje zadeve, 
financ, vojne in mornarice, ki bo 
posvečal posebno pozornost pove-
čanju dobave orožja in drugega 
vojnega materijala. Državnim mi-
nistrom za orožje in municijo je 
bil imenovan generalni poročnik 
Alfredo Ballollio. 

GonzaEes poveljnik v 
glavnem mestu Mehike. 

Carranzov general si na vse načine 
prizadeva urediti razmere v glav-

nem mestu Mehike. 

Odgovor Nemčiji. 
Vlada se še ni odločila, kako da-
leč hoče iti v svojih zadevah na-

pram Nemčiji. 

VLAKI ŽIVIL. 

Gonzalesov dekret. - - Aguas Ca 
lientes v rokah generala Obrego-
na. Za varstvo privatne lastnine. 

Mexico City, Mehika, 12. julija. 
Carranzov general Pablo Gonzales, 
novi poveljnik glavnega mesta, se 
je danes posvetoval s svojim šta-
bom, kako bi se osnovalo lokalno 
administracijo, ki bi uredila raz-
mere. Izven mesta je kakih 10 vla-
kov s tristo vozovi, napolnjenimi 
živili. Kakorhitro bo popravljen 
most, bodo prepeljali vlake v me 
sto in razdelili živila med prebi-
valstvo. Gonzales je izdal mani 
lest, v katerm poziva prebivalstvo, 
da naj se mirno obnaša, češ, da s< 
nikomur ne bo ničesar žalega zgo-
dilo. Prestopke, posebno pa tatvi 
no se bo najstrožje kaznovalo. Ro 
parje se bo obsodilo na smrt. Za-
patove čete se še neprestano umi-
kajo. 

Galveston. Tex., 12. julija. — 
Carranza je odredil, da se mora v 
glavnem mestu odpreti vse šole ter 
da se mora osnovati več civilnih 
sod išč. 

Iz Vera Cruza poročajo, da se 
železniški promet med Vera Cru-
zom in glavnim mestom zopet vrši. 

Brownsville, Tex., 12. julija. — 
General Louis Cabalero je brzo-
javii danes v Matamoras, da so če-
te generala Obregona zavzele v 
nedeljo zjutraj mesto Aguas Ca-
lientes. 

Washington, D. C., 12. julija. — 
Diplomatični krogi so prepričani, 
da bo v Mehiki kmalo zavladal 
mir ter da bo stopil general Car-
ranza na čelo republike. Carranza 
je izmed vseh mehiških voditeljev 
najboljši in najbolj pošten. 

General Villa naznanja, da se bo 
še ta tedan začela južno od Aguas 
Calientes odločilna bitka med ̂ nje-
govo in Carranzovo armado. 

El Paso, Tex., 12. julija. — Zvez-
ni oblasti so danes sporočili, da so 
trije Mehikanci odvedli v avtomo-
bilu ameriškega državljana Ca-
stula Padilla in ga v mestu Juarez 
zaprli. Padillo je imel čisto ob me-
ji malo farmo. General Orbelas. 
poveljnik juareške garnizije od-
ločno dementira, da bi bil v me-
stu zaprt kak človek z imenom Pa-
dillo. 

Washington, D. C.. 12. julija. 
T'radniki državnega departmenta 
so sedaj na delu. da sestavijo me-
morande za predsednika, vendar 
pa še ni določen čas za sestanek 
predsednika z državnim tajnikom 
Lansingom. Ta sestanek se bo vr-
šil najbrž šele koncem tega tedna 
ter bo vsled tega poteklo precej 
časa. p red n o se bo odgovorilo na 
nemško poslanico. 

Odgovor vlade potrebuje po-
sebno temeljitih priprav, ker se 
ve, da se mora storiti odločilen 
korak, če noče izgubiti Amerika 
na svojem ugledu. 

Iz izjav časopisja povzemajo 
vladni uradniki, da želi javno 
mnenje vstrajanje pri zadevah, 
katere so stavile Združene drža-
ve. da pa noče nihče spora z Nem-
čijo. Najti med tem pravo sred-
njo pot pa je zelo težko, poseb-
no raditega. ker ne bo hotela Nem-
čija privoliti v zahteve predsed-
nika. kar je razvidno iz zadnje po-
slanice. Splošno pa prevladuje na-
ziranje. da mora priti sedaj zve-
zna vlada do trdnega sklepa, ka-
ko daleč namerava iti, da da svo-
jim zahtevam povdarka. 

Nemško naziranje. 
Amsterdam, ITolandsko. 12. ju-

lija. — "Koelnische Volksztf?" je 
prinesla danes zjutraj polofieijel-
no poročilo iz Berlina, v katerem 
se glasi, da upa nemška vlada, da 
bo nemški odgovor na Združene 
d i 'žave zadnja poslanica, katero 
se je izmenjalo glede vojevanja 
s podmorskimi čolni. 

Stavka krojačev, 

ČLANOM J. S. K. J. 
V zadnjem poročilu nadzornega 

odbora je bilo poročano, da se 
sestanejo nadzorniki '12. julija.' 
— Nadzorniki se sestanejo 20. 
JULUA, kar naj blagovolijo dru-
štva upoštevati. 

MIHAEL ZUNICH, 
preds. nadz. odbora. 

V New Yorku in Brooklynu je za-
stavkalo včeraj 10,000 izdeloval-

cev hlač. — Plačilna lestvica. 

Včeraj opoldne je zastavkalo 10 
tisoč članov krojaške unije v New 
Yorku in Brooklyuu. Stavkujoči 
so večji del izdelovalci hlač in so 
prepričani, da jim bodo v krat-
kem sledili tudi ostali krojači. — 
Zahtevajo, da naj se obnovi plačil-
no lestvico, ki je stopila po stav-
ki leta 1912.-1913. v veljavo. Vče-
raj so se vršili trije veliki shodi, 
na katerih so stavkujoči utemelje-
vali svoje stališče. 

Meyer Schoenfeld, zastopnik 
"American Clothing Manufactur-
ers Association", je včeraj izja-
vil. da krojaška unija ni stavila 
nobenih zahtev in da mu ni znano, 
pod kakšnim pogojem bodo šli 
štrajkarji zopet na delo. 

Sidney Hillman, organizator 
krojaške unije je rekel, tla se fa-
brikantje niso držali pogodbe. — 
Unija se je morala neprestano bo-
riti za višjo plačo. Ko je slednjič 
izprevidela, da se z lepa ne tla ni-
česar doseči, je proglasila stavko. 
Izmed vseli krojačev so bili naj-
bolj prizadeti izdelovalci hlač. — 
Delavec, ki je zaslužil po stavki le-
ta 1913 po $28 tedensko, jih zaslu-
ži sedaj komaj deset ali dvanajst. 
Unija noče nobenega prepira in 
nobene stavke, ampak zahteva sa-
mo, da naj se ljudem plača, kar 
krvavo zaslužijo. 

Samomor v kopalni banji. 
24-letna Esther Leischer iz New 

Yorka se je vlegla v kopalno ba-
njo in odvila plin. Ko je prišel 
njen soprog domov, je bila že mr-
tva. 

Izstreljeni zrakoplovi. 
Berlin, Nemčija, 12. julija. — 

Iz uradne statistike je razvidno, 
da so od začetka vojne pa do 23. 
junija izstrelile nemške, avstrij-
ske in turške čete 136 sovražni-
ških aeroplanov. Med temi je bilo 
•>7 rancoskih, 4/- angleških in 20 
ruskih aeroplanov. 

Pozor, pošiljatelji denarja! 
Denarne pošiljat ve v Avstrijo 

bodemo sprejemali kljub vojni z 
[talijo, pošta gre nemotljeno pre-
'{o HOLANDIJE in SKANDINA-
VIJE. 

Dobili smo brzojavno poročilo, 
la se denarne pošiljatve kakor tu-
li pisma ne morejo več izročati 
laslovniku v južnih Tirolah, na 
Goriškem, Primorskem, za TRST, 
ISTRO in DALMACIJO. — Za 
KRANJSKO, spodnji ŠTAJER in 
druge notranje kraje pa posluje 
pošta kakor prej. 

Od tukaj se vojakom ne more 
lenarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahko pa se pošlje 
sorodnikom ali znancem, ki ga od-
tam pošljejo vojaku, ako vedo za 
ajegov naslov. 

Denar nam pošljite po "Dome-
stic Postal Money Order", ter pri-
ložite natančni Vaš naslov in on« 
osebe, kateri se ima izplačati. 

C e n e : 
K ? K 1 

.80 1 2 0 . . . i 19.20 
1 0 . . . . 1.60 1 3 0 . . . . 20.fe0 15 2.40 140. 22.40 
2 0 . . . . 3.20 1 5 0 . . . . 24. OC 2 5 . . . . 
30 

4.00 " 1 6 0 . . . . 25.60 2 5 . . . . 
30 4.80 170 27.20 3 5 . . . . 5.60 180 . . . . 28. tO 
4 0 . . . . 6.40 190 . . . . 20.40 
4 5 . . „ 7.20 2 0 0 . . . . 32.00 
50 8.00 250 . . . 4o 00 
5 5 . . . . 8.80 3 0 0 . . . . 48.00 6 0 . . . . 9.60 350 . . . 5*',.f0 6 5 . . . . 10.40 400 C4.0U 7 0 . . . . 11.20 450 . . . . 72.00 7 5 . . . . 12.00 500 . . . . 80. C0 
8 0 . . . . 12. SO 600. . , . 96.00 
3 5 . . . . 13. G0 700. . . . 112.00 
9 0 . . . . 14.40 800 128.00 

100 . .^ 16.00 900 , . . . 144.00 
n o . . . . 17.60 1000 160.00 

Ker se cene sedaj j ako spremi-

naš oglas. 
TVRDKA FRANK SAKSER, 

32 Cortl&ndt 8L, Ntw York, N, T, 
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svetinje ter odbijati nemško ide-
jo, v kolikor se dotika ona naših 
pravic, naših prostosti. Mi ne ve-
rujemo v zakon absolutne sile. Mi 
ne verujemo, da more kak narod 
udreti v tujo deželo, moriti ljudi, 
pustošiti polja in mesta, oneča-
ščati ženske samo raditega, ker 
služi to interesom dotičnega na-
roda. Mi ne moremo vrjeti, da 
more kak narod pognati v zrak 
potniško ladijo, z Amerikanci na 
krovu, edinole raditega, ker nosi 
paraik angleško zastavo ter se 
nahaja Nemčija v vojni z An-

Sedaj delamo isto napako, ka-
tero so delali evropski narodi v 
zadnjih letih. Pogajati se hočemo 
z Nemčijo na podlagi našega u-
mevanja mednarodnega prava in 
humanitete. Skušamo pregovoriti 
Nemčijo, da bo postopala na-
sprotno z njeno idejo, v katero 
veruje celi narod in vladarji sa-
mi. Nemčija pa ne pozna nobene-
ga drugega zakona kot nem-
škega. 

Ako zmaga Nemčija ter u velja 
vi svojo doktrino z mečem, potem 
ne bo nobene pravice razven nje-
ne in ta se bo opirala na meč. 

Temna ljubezen. 

Telefon 4€87 Cortlandt. 

J J g ^ N A S Š O C / ^ 

a n 

Boj za nazore, 
Sedanji čas je prikladen, da se 

še m k rat obrne pozornost na go-
ovt- faze svetovnega konflikta, in 

-icer z oziroin na naš narod. Ta 
I< »nflikt nudi pogled na dve radi-
kali, o različni strani: Je obenem 
vojna narodov in vojna idej. 

K;>r se t i e vojno same, nima 
t t ni kakega stika z Združenimi 

I rv a vami. Hoj med Avstrijo in 
N< učijo na eni ter Anglijo, Fran-
c i", Rusijo in Srbijo, Italijo in 
•Japonsko na drugi strani velja za 
^nicrikanee le toliko, na katero 
stran se pač nagibajo simpatije 
posameznega. 

J »o j za ideje pa je čisto drugač-
na <tvar. V Evropi se vrši sedaj 
• . a dve ideji in od zmage te 
: U on.1 stranke, ki zastopa to aLi 
<>?i, idejo, bo odvisna bodoča uso-
da sveta. 

Sedanji odgovor nemške vlade 
na drugo poslanico Združenih dr-
/.iv nam kaže na čudovit način 
nvmško idejo. V odgovoru se po-
udarja, da jo volja enega naroda 
a • kot pa vse pravice drugih na-
rodov ; da se sme mednarodno 
i lavo, katero se je z velikanski-
n napori v stoletjih uveljavilo, 
da :>e nekoliko omili grozote or-
ganiziranega umora, ignorirati, 
razveljaviti in omalovaževati kot 
se to zdi kakemu narodu. Svet je 
uveljavil gotove principe, ki sto-
je nad armadami. Ti tvorijo sve-
tišča civilizacije in Nemčija trdi, 
da jih sme rušiti. 

Na isti način so je določilo, da 
ostanejo gotove države nevtralne 
t<-r da ne smejo nikdar tvoriti 
predmet ambicije ali pohlepa 

ečjili držav. Ti dve državi sta 
bili do leta 1014 Belgija in Švica. 
1'rav tako se j o dalo gotove pra-
vice tudi drugim nevtralnim na-
rodom. Vse to skupaj pa je po-
cenilo napredek Človeštva v dol-
gih stoletjih ter tvorilo podlago 
sa večje in plemenitejše cilje sve-
tovnega miru, razsodišča in kon-
ca vseh vojn. 

V .sem tein dogovorom, sklepom 
i a pravicam pa je napovedala 
: i dca ideja vojno. Nemški dr-
ža MI i kancelar je na predvečer 
invazije v Belgijo izjavil, da se 
more opravičiti verolomstvo le s 
kruto potrebo. Nemški zunanji 
minister pa pravi sedaj, da j e bil 
i.mor ameriških potnikov na 'Lu-
sitaiiiji* opravičljiv radi načina 
vojskovanja, s katerim je pričela 
Anglija proti Nemčiji. Z eno be-
st-do prisvaja za Nemčijo pravico, 
da pusti vnemar vse postave, ki 
bi Škodovale nemškim interesom. 

Popolnoma brezpomembno je 
razpravljati o nemški ideji z na-
£im merilom glede pravice, civili-
zacije in moralnosti. Dejstvo je, 
da so Nemci vrgli proč moralni 
sistem drugih narodov. Proglasili 
so svoje lastno narodno pravo, ki 
stoji v kričečem nasprotju s pra-
vom drugih narodov. 

Da s i ravno j e brez pomena pre-
pričevati Nemce, da niso na pra-
vem pota, j o vendar treba na 
drugi strani braniti naše lastne' 

Dopisi. 
Imperial, Pa. — Z delom gre 

sedaj malo boljše. Delamo vsak 
dan, zaslužek je pa slab, ker je 
dovolj ljudi. Bossi so napram de-
lavcem zelo strogi. Malo se jim 
zameriš, pa te že pošljejo na 
solnce. Na društvenem polju do 
bro napredujemo. Žal, da nas je 
zapustil rojak Jožef Rudolf, vod 
ja dramatičnega kluba. V krat-
kem namerava imeti tukajšnji od 
sek S. L. sejo. Zelo nas veseli, ker 
so se nam pridružili rojaki iz 
Cliff Mine. Tako je prav! Ce ho-
čemo kaj doseči moramo biti vsi 
za enega, eden za vse. Proč s pre-
piri, v slogi je moč! Pozdrav! — 
llotavljančan. 

Blaine, Ohio. — Tukaj, kakor 
tudi drugod po Združenih drža-
vah, so delavske razmere skrajno 
slabe. Zaenkrat ne svetujem ni-
komur hoditi semza delom. Po 
14mesečni stavki so postale raz-
mere slabe, veliko slabše, kot so 
bile kdaj prej. Maj na v najsta-
rejši slovenski naselbini Wheel-
ing Creek še sedaj počiva. Ivjer 
se kaj dela, je vse prenapolnjeno, 
tako da v prostoru, kjer je prej 
eden delal, delata sedaj po dva 
moža. Toliko o delavskih razme-
rah. — Sedaj naj pa nekoliko o-
menim o naši organizaciji Slov. 
Ligi. Z velikim zanimanjem či-
tam Članke v Glasu Naroda, po-
sebno pa one z naslovom: "Naši 
cilji in naše težnje." Z našo Ligo 
ne gre tako, kakor bi moralo iti. 
Malo več agitacije bi bilo treba. 
Veliko se je pisalo v vašem listu 
o grehili Avstrije, pa se je še 
premalo. Potreba bi bilo vzbuditi 
rojake, da bi spoznali, da so Slo-
venci in ne Avstrijci. Pokazati bi 
morali drugim narodnostim, kaj 
znamo in koliko lahko dosežemo, 
če smo združeni. Veliko je med 
nami še takih, ki mislijo, da je 
nemščina najimenitnejši jezik in 
se sramujejo vsega, kar je slo-
vensko. Naenkrat se seveda ne da 
vsega doseči, pač pa s premišlje-
nim vstrajnim delom. Torej le 
naprej do konečne zmage. Po-
zdrav vsem zavednim Slovencem! 
Alojzij Šusteršic. 

Pismo iz starega kraja. 
Klavže, Primorsko. 

Predragi brat! 
Ker mi nočeš ti pisati, sem pri-

moran jaz. Pri nas so nastale zelo 
čudne izpremembe. Gotovo ti je 
kaj znano, ker ameriško časopisje 
vse bolj natančno poroča, kakor 
pa tukajšnje. Mogoče je to zad-
nje moje pismo iz Klavž. Vsak 
dan smo pripravljeni na odhod. 
Iz Sv. Lucije, Tolmina in drugih 
bližnjih vasi so že odšli ljudje in 
so se podali na Kranjsko. Zelo 
sem v skrbeh, kam se bomo obr-
nili, če bo prišlo povelje za od 
hod. Kako se imate pa kaj tam 
v Ameriki? Ali ste že začeli de-
lati? V našo vas se sliši streljanje 
topov. Vojakov j e vse polno tu-
kaj. Vlak gre samo do Sv. Lucije. 
V Gorico ne vozi nobeden vlak. 
Vse bi še bilo, samo da bi imeli 
kaj jesti. Oni, ki se do sitega na-
je, je lahko srečen. 

Prav prisrčno te pozdravlja 
tvoj brat. . . 

BO JAKI NAROČAJTE SE NA 
" G L A S NARODA" , NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. 
DRŽAVAH. 

Spisal Fran Košir. 

I. 
Temno je bilo morje ob razje-

denih čereli in izpranih skalah, se 
zaganjalo mrmraje ob obalo in z 
besnim, neutešnim srdom padalo 
v svoj zeleni, hladni grob. Dan 
je bil mračen in žalosten; že od 
jutra j e zagrinjala solnce široka 
in težka plast sivih oblakov. De 
lavci v plavili bluzah in črnili za 
mazanih hlačah so postajali na 
pomolu in gledali na morje, daleč 
tja ven, kjer je bilo opaziti lahne 
valčke višnjevega dima na ob-
zorju. 

Stal sem in strmel brezizrazno 
predse. Bil sem čudno razpoložen 
in reševati sem hotel večno ugan-
ko o svojem praotcu, večnem in 
lepem, tulečem in nemem morju. 
' 'Sivi car, belolasi vladar", sem 
ponavljal brezmiselno in se zatap 
ljal v tihe misli, ki so že objemale 
s sladkim čarom in neznanim raz 
košjem mojo dušo. Stal sem in 
strmel ter že zdavnaj pozabil, da 
pričakujem svoje ljubice. 

A tako je bilo. Rosana je imela 
priti vsak čas. Poleg mene je po-
tegnil ribič grdo golazen iz mor-
ja ; žival je tipala z dolgimi tip-
kami na vse strani po kamnitem 
tlaku in sluzasta tekočina se je 
vlekfti za njo. "Pred toliko in to-
liko milijoni let je bil človek v 
tem stadiju svojega raz vitka ? " 
Postavil sem se zopet pred to 
kratkočasilo uganko in začutil 
sem v sebi zelo velik ponos, da 
sem toliko boljši in veličastnejši 
od ostudnega polipa, svojega lju-
bega brata pred toliko milijoni 
let. 

In v tem premišljevanju me je 
zmotila ljubica Rosana, ki je sto-
pila predme, položila palec na li-
sta. In tako sva stala, oba v isti 
pozi. frloboko zamišljena. 

Bila pa j e moja ljubica jako 
lepa deva; jaz sploh ne vem, ka-
ko sem prišel do nje. Bila je črno-
laska in ognjena in v očeh ji je 
gorel temen izraz, gledalo je oko. 
kot bi vedno vpraševalo. Jaz sem 
bil ž njo jako nezadovoljen. Ni 
minil dan, da mi ni ta ali oni pri-
jatelj naznanil o njej kaj novega, 
in sicer tako zlobnega, da mi je 
bilo ustreliti njo in sebe. Sedaj 
sem zvedel, da je že dvakrat bil 
pri njej neki Madžar, neki črn 
trgovec, ki se je pred par dnevi 
pojavil v mestu. 

"Sam sem ga videl ž n j o " , je 
dejal prijatelj Edvard, " n a kor-
zu. Peljal j o je k zlatarju. Jaz 
sem ju opazoval. Od tam sta šla 
naravnost v hotel, imela je zlate 
uhane." 

Verjel mu nisem, ker je bil ta 
moj prijatelj nizka duša in je so-
vražil Rosano in mene. 

A sedaj je stala ljubica Rosana 
pred menoj ir gledala nedolžno 
in zvesto, prav kot črn angel. ATes 
sem drgetal, kadar sem jo videl 
pred seboj krasno in polno, tako 
čarovito in tajno. Kot dva ponos-
na prestola so ji kipela nedrija, 
in belo čelo, prepreženo z gostim, 
temnim valom črnih las, j e sijalo 
kot marmor. Zdaj se mi je zdela 
mrzla in trda. a kadar sem se je 
dotaknil, je zavrelo v meni. In 
ves sem se potopil v njen žarki, 
sladki ogenj in njen opojni duh 
me je ovijal in zapustil me je spo-
min. 

"Rosana, posloviti sem se liotel 
<>d tebe, predno se ločiva. Zato 
sem te poklical." 

Pogledala me je brezmejno za-
čudeno in oči so ji zastrmele kot 
dve ognjeni vprašanji. 

" K a j mislim, ti je znano, zato 
se ne č u d i ! " 

" K a j misliš?" 
Siknila je med zobmi to vpra-

šanje, stopila k meni ter z vso 
močjo zgrabila mojo roko. Svoje 
oči pa je vprla v mene, tako ostre 
in temne, kot bi bodla vame dva 
meča. Kar strepetal sem ob tej 
strašni jezi in roka me je pekla, 
kot da je v razpaljenih kleščah. 

" G o v o r i ! " 
Bilo me je strah, ko sem pomi-

slil, kaj utegne napraviti, kadar 
izve vso obdolžitev. 

4iVse hočem vedeti, ti o t r o k ! " 
Tedaj je planila v mojem srcu 

dolgo pritajena jeza in užaljeni 
ponos. Začel sem strupeno: 

"Tore j snoči in predsnoči si se 
zabavala krasno in nisi mogla 
priti k meni, kakor si mi oblju-
b i l a . . . " 

" D a , res nisem utegnila. Opro-
sti, glej, morala s e m . . . " 

In tako mi je razložila, kje je 
hodila oni večer, in vse tako res-
nično, da si nisem upal dvomiti 
o njej. 

Nadaljeval sem kljub vsemu: 

jem, trgovcem Falussyjem, pe-
ljal te je k zlatarju. Kje so ti zla-
ti uhani?" I 

" B o g ! " je kriknila Rosana. j 
Ti mi govoriš to. ti veruješ tem' 

nizkim, podlim lažem? F e j ! " 
"Rosana, prosim te, jaz ne ve-' 

rajem. Ali reci mi ti sama, da ni 
r e s ! " 

" B o g mi je priča, da je vse 
laž! Bila sem pri svoji materi, in 
kje so mi uhani, vidiš, pri Bogu 
se ti zaklinjam, da še svoj živ dan 
nisem nosila uhanov. Evo, glej 
sam* ni še prebodeno moje ušes-
e e . . . " 

" A l i z Madžarjem si bila v ho-
telu. Zjutraj so te v i d e l i . . . " 

"Kolnem se ti, da ni res. Pom-
nil boš, kdaj si mi to oč i tal ! " 

Stala sva na pomolu; trenutek 

Moč, volja in bogastvo je zdravje. 
BOLEZNI: 

Ali bolehate na ka-
ki tej Dolezni: 
Želodične, jetrne, 
ledične, pljučne, 
revmatične, 
kronične, mehurne, 
spolne in tajna, 

% z^ubo moške moči, 
slabokrvnost, 
pešanje, kašelj, 
trudne roke, 
teške noge, 
boleč križ, 
zabasanost, 
zguba apetita. 
Z« Tie te bolezai imamo 
dobra zdravila. 

BOGAT JE ISTI, 
ki je zdrav in krepak. Bolebni ljudje so pa žalostni, brez 
volje in moii. Zato pa mi vse bolne in slabotne opozarjamo 
na naša imenitna zdravila, ki nudijo bolnim zdravje in za-
dovoljstvo. Naša importirana evropska zdravila nudijo hitro 
in zanesljivo pomoč. To nam povejo vsi isti, ki smo jih mi 
trajno ozdraveli, ko nikjer drugje niso našii pomoči. Sedaj 
pa so zdravi in veseli. Zato ta zdravila vsem toplo priporoča-
mo, ker le po teh je nujna pomoč in trajno ozoravljenje zago-
tovljeno. Ako pa bi radi kaj natančnega zvedeli o vaši bolez-
ni,fpotem pišite na nas, da vam isto razložimo i a povemo kaj 
je vam storiti, da pridete hitro in poceni zopet k zdravju. To 
vas nič ne stane. Pišite popolno zaupno, vsa pi«ma se drže v 
strogi tajnosti. Obrnite se do nas v vseh slučajih, posebno 
ako imate spolne nerednosti in bolezni. Mi vam hočemo 
pomagati. Vsa pisma naslovite 

D o m . L e k a r n a B o ^ 9 a u k e e , wu. 
a a a a a « « ^ ^ 

ZDRAVILA. 
Mi zdravimo vse 

navedtns bolezni, po-
sebno fina zdravila 
imamo za vse bolezni 
revmatizma, kronič-
ne želodčne bolezni; 
z našimi zdravili se 
hitro in uspešno po-
zdrave spolne bolezni 
in pridobi zopet na-
zaj zgubljena moška 
spolna moč. 
Zdravila pošiljamo po celi 
Ameriki in Cacadi . 
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pojdi " A k o mi ne veruješ, 
nato je zaviliralo Rosani krilo in menoj i n pogle jva ! " 
predno sem mogel pomisliti, kaj ' 
se je dogodilo, je plavala v mor-
ju. Valovi so pljuskali čez njo,• ustrelim njo 
bele pene so se nabirale ob njenih! šla sva. ' 
laseh. Nekdo je zaklieal za me-j y njenem stanovanju ni bilo 
noj, a že v naslednjem trenutku žive duše, ali ravnokar je bil še 
sem bil pri njej v morju. Zgrabit nekdo v njem, zakaj na mizi j e 

"Dobro! Pojdiva! Tu je* Revol-
ver. Ako je to res, kar si govoril, 

drugače tebe." 

Demonstracije v Švici. 
"Journal des debats" in drugi 

PREKLIC. 
Pripetila se mi je družinska 

, u i- i - i t<,,!'4,,-'> katera me je pripeljala do da so pobih s kamni okna nemške- , , i , -- , V 
J N.AIVT prepada v družinskem življenju. 

.-a/., liahujskan po slabih lju-

pariški listi so poročali iz Berna J . i..1 + 
. T T * F 1 KIL K 

ga poslaništvu v Bernu. Poslanik 
je to ovadil, zahteval stražo in iz-
javil. če se ti> ne zgodi, da b< ta-
koj streljaj. "Baseler Xaehrich- 1 i"\ • • • i 
+ , , - • , - . ... -Mvnih lokalih in privatnih hišah, 
ten poročajo, da je to ' 

ti. 
h ter nahajaj) 
.-cm govoril 

st* v svoji zmo-
7. svojo ženo v 

, „ . , - - - oeajo, <ia je to poroeilo vj ,i ; . ; > i , , -
sem jo za vrat m plaval z njo k gorela cigareta. Sedem na stol in izmišljeno Res so bila s kamir po I J J>R S(> •1<" K k a z a I a nedolžnost 
obali. Rosana se me je ovila z čakam do noči. Zastonj. bita okna, a na italijanskem po- , n ° J e ZtM1,> s , ) 0 z n a I s e m - l l a S ( 'm 

obema rokama, m tedaj se je te-j p0tem sem čakal Rosane tnesec' slaništvn vsled česar so na pro 
ma storila pred menoj m zaslišal z a m e Secem. Ni je več liiToi^1 na-'1 šnjo poslanika pomnožili pred 
sem glasen šum. kot bi pelo sto š e m m e s t l l [ n l judje so govorih slaništvom stražo. 

po-
t romb. 

II. 
Vzbudil sem se v bolnišnici. 

Povedali so mi. da so rešili oba, 
mene in Rosano. Drugi dan sem 
že bil popolnoma zdrav in se na-
potil v mesto. .Mislil sem nanjo, 
svojo smrtno kraljico, in sklenil.j 
da ji odslej nikdar ne rečem več j 
Žale besede. Veroval sem vanjo 
kot v svojega Boga, in bila mi je 
dražje kot vse na svetu. 

Stopim na cesto. Prvi, ki mi 
pride nasproti, je bila Rosana. 
Pogledala mi je v oči in se na-
smehnila. Solze so se ji lesketale 
in smeh je jokal na njenem ob-
ličju. 

Od tedaj ni prišlo med njo in 
menoj nikdar niti do najmanjše-
ga prepira. Jaz sem jo oboževal 
in Rosana r i je plačevala ljube-
zen stoternoi 

Nek večer sem jo pričakoval ob 
zatonu solnca na morski obali. 
Priletela je k meni vsa prestra-
šena in se mi ovila okrog vratu. 

" A h , reši me, moj drag i ! " 
Pogledal sem okrog sebe in vi-

del kakih pet mestnih gizdalinov, 
ki so se gnali za njo kot jata 
psov. Zagledali so mene in se po-
tuhnjeno obrnili. Razkropili so se 
na vse strani. 

" A h , meni j e strašno! Znaš, 
kaj se mi je zgodilo V ' 

"Rosana, ne vprašam te, al i 
veruj, da te ljubim tako neizre-
čeno, da si ti edina moje v s e ! " 

"Sliši, dragi! Danes na vse 
zgodaj j e prišla k meni stara, si-
va ženska in mi pove, da je tvoja 
mati. Vrgla se je pred menoj na 
kolena, mi objela noge in me pro-
sila in rotila, naj v Kristusovem 
imenu pustim njenega sina. Joka-
la se je in prisegala, da me po-
gubi na veke, ako ji ne vrnem si-
na. Slednjič je začela izgovarjati 
neke čudne besede, delala križe 
nad menoj in gledala presunljivo 
z belimi, vodenimi očmi. Sla je 
proti vratom, z očmi obrnjenimi 
proti meni in ni utihnil njen tre-
petajoč glas. Pri vratih se ustavi 
še enkrat in krikne: "Rosana, 
boj se materine kletve!" Mene 
je bilo groza in napadel me je 
strali kot ob smrtni uri. Jokala 
sem kot blazna. Sla sem ven in 
vprašala ljudi, ali so videli takšno 
žensko. — Videl je ni nihče, so 
trdili. 

"Rosana, to te je hotel nekdo 
prestrašiti ali se pa neumno po-
šaliti. Jaz nimam matere in ona 
ženska je bila kaka najeta babu-
ra. Kdo bi mislil na t o ! " 

Rosana je pozabila. Sla sva v 
park in v mraku se sprehajala 
ob gostih, temnih drevesih in vi-
soke, črne sence so bežale čez pot. 

Njeni poljubi so bili pekoči in 
strastni in njen glas je bil poln 
čudovite sreče in rajskega raz-
košja. 

"Veš , bila je belih las in sivih, 
ostrih oči. Dvignila je tenko roko 
in siknila cvileČe in liripavo: Ro-
sana, boj se materine kletve!" 

marsikaj o njej. Mladi gospodje] 
so jo baje videli zvečer večkrat} 
v nekem gotovem lokalu. — Vče-
raj pa dobim to pismo: 

Ljubeznjivi gospod! 
Oprostite, da si dovoljujem 

Vam pisati, ali drugače ne mo-
rem. Dobro vem, da ne bi smela 
niti pomisliti na Vas, ah meni 
ni miru, in še vedno mislim na 
najino srečno ljubezen, ne mo-
rem jo pozabiti, še vedno mi 
stoji pred očmi vsa prošlost, ki 
se nikdar več ne vrne. Kako se 
sedaj kesam, ali vse j e prekas-
no. Minila je moja sreča in nik-
dar več se ne vrne. Zašlo je mo-
je solnce in več mi ne bo sijalo. 
Moje življenje je izgubljeno in 
zame ni ničesar več na svetu. 
Z nikomur več si nočem sreče 
želeti. Iskala sem drugje sreče, 
ali nisem je našla, kakor z Va-
mi. Ah, kako je bilo tedaj sreč-
no moje srce, ko je gorelo kot 
ogenj za srečno ljubezen, ki 
sem jo držala v svojih rokah in 
ki je bila vse moje na svetu . . . 
Meni je zdaj umreti in tam si 
polščem smrti, kjer sva nekoč 
v skupnem objemu čakala 
smrtnega poljuba. Valovi bodo 
moja gomila in tedaj ne bodem 
več čutila bolesti tužnega srca. 
Seda j nisem več, kar sem bila: 
Prodala in izgubila sem svojo 
deviško čistost. . . 

Zdi se mi, da jih slišim, ka-
ko grme valovi nad meno j . . . 
Prejmite v spomin name ta ma-
li c v e t . . . Ne morem dalje pi-
sati, ker moja duša j e napol-
njena z veliko žalostjo. Prej-
mite najdražje pozdrave in ža-
lostne vzdihe moje duše! 

Rosana. 

To je bilo zadnje pismo od nje, 
globoki vzdih nesrečne duše, klie 
od tam doli, kjer živi brezmejna 
tragika, kjer umirajo mlada živ-

jljenja, oskrunjena od nizkega 
sveta. Morda pa je že našla, mir 
pod zeleno, hladno gomilo, v na-
ročju našega praotca, "vernega 
morja" . 

Zasmejala se je ob tem spominu 
tajno ter globoko j e vzi 

morje onkraj vitkih cipres 

Raznoterosti. 
Dvakrat na smrt obsojen. 

Delavec Karl Rein je dolgi 
kazni bil izpuščen iz ječe. Komaj 
da se je nadihal svežega zraka je 
že z bodalom umoril staro žensko 
in vse poropal kar je našel,v nje-
nem stanovanju. To se je zgodilo 
še tisti dan, ko je ta človek zapu-
sti kaznilnico. Nekaj dni potem 
pa je umoril v Koloniji arhitekta 
Butza in njegovo služkiigo ter po-
ropal v tej hiši, kar je dosegel. — 
Pri obravnavi je vse priznal. Nem-
ški listi poročajo, da ga je sodi-
šče dvakrat obsodilo na siiLî t- , 

Lojalnost južnih Tirolcev. 
Italijanski poslanci Južne Ti-

rolske so izjavili tirolskemu ce-
sarskemu namestniku v imen ju o-

SpUlLLUl U I . . , , . , , , . . j . , ; gromne večine italijanskega pre-m tajno ter globoko j e vzdihnilo . . , , . " . '° J . 
° bivalstva neomajno zvestobo tirol-

skih Italijanov cesarju, cesarski 
hiši in monarhiji. Poslanci so iz-
rekli svoje zaničevanje nad počet-
jem od prostozidarjev zapeljane 
Italije, ki naznanja avstrijskim 
Italijanov osvoboditev, o kateri 
noče zvesti narod ničesar vedeti. 

Kaj se je zgodilo nato, je mi-
stično in meni samemu zavito v 
neprozoren pajčolan, iz katerega 
ne pride jasnost v mojo dušo. 

Rosane nisem videl nikdar več. 
Drugi dan me obišče prijatelj Ed-
vard in pravi: 

"Pojdi k Rosani. Ta. hip sem 
videl Madžara iti k njej." 

Molči, ti podli človek! Tvoje 
Srečali so te z onim Madžar-besede nje ne dosežejo." 

Smrt kneza Rospiglissi. 
Iz Lugana poročajo: V Rimu je 

nmru knez Camilo Rospiglissi, po-
veljnik papeževe telesne garde v 
starosti 65 let. ^ 

Angleški kenzul okraden. 
Angleški konzul Horace D. Xu-

geni v Chieagu, M., je postal žr-
tev predrzne tatvine. IzginiV so 
mu drag.- nosti v vrednosti 1*00 
dola rje v. 

moje zene 
gov »ril le laž in obrekoval svojo 
ženo pri prijateljih in znancih. 

Veseli me, da se je skazala ne-
dolžnost moje žene, obenem pa 
I rav toi>lo obžalujem, ker sem 
storil veliko krivico moji ženi in 
nje sorodnikom. 

John Kalister, 
f04 Chestnut St., Johnstown, Pa. 

(13-14-7 i 

Umor iz pohotnosti. 
\/. Zatca poročajo: V žateškem 

gozdu so našli strašno razmesar-
jeno dekliško truplo. Na njem so 
se videli znaki posilstva. Dekle je 
imelo iztakujene oči in na mnogih) 
krajih počeno lobanjo. S pomof-jo 
policijskega psa so izsledili neke-
ga železniškega delavca Lauter-
bacha. ki je svoje dejanje tudi pri-
znal. 

Umrl je v Benetkah 
znani italijanski žurnalist Aristi-
de Goldbacher. Bil je nekaj časa 
šefurednik velikega milanskega 
dnevnika "Secolo '\ pozneje ko-
respondent istega lista v Parizu in 
nazadnje dolga leta do izbruha 
svetovne vojne na Dunaju, kjer si 
je pridobil kot velcizobražen in 
ljubezniv mož ter izredno sposo-
ben političen žurnalist mnogo sim-
patij in prijateljev. St;ir ]t• bil šele 
52 let. 

NAZNANILO. 
Rojakom v državah Illinois in 

Wisconsin naznanjamo, da jih bo-
de obiskal naš zastopnik 

Upravništvo 'Glas Naroda'. 

• • 

Mr. FRANK MEH 
kateri je opravičen pobirati naroč-
nino za list "Glas Naroda" in iz-
dajati pravoveljavna potrdila. Ro-

Lov na vohune in vojaške obve -| j a k o m g a t o p l ° p r i p o r o ž a m o -
zance na Francoskem. 

Iz Berlina poročajo: V Parizu j 
se je vršila te dni splošna gonja., 
V spremstvu številnih agentov so* 
policijski komisarji skrbno pre-
taknili vseh sedem okrajev, boule-
varne in ceste okraja Notre-Dame 
de Loretto in Faubourg-Montmar-
tre. Mnogo paSantov. še celo voja-
štvo je moralo pokazati svoje le-
gitimacije. Kdor tega ni mogel sto-
riti. je bil aretiran. Vse kavarne 
in krčme so bilep reiskane in are-
tiranih je bilo nad -">0 oseb. — Pra-
vijo, da se je ta gonja vršila vsled 
tega. da se polovi vohun« 
ške obvezance. m voja-

t slovensko-lirvaškl koloniji. 
Ako želite kupiti farmo ali zemljo za 

farmo, ne kupujte preje, dokler se ne 
prepričate, kakšna prilika se vam nud. 
v elovensko-hrvaški koloniji v okolici 
A.shlanda v državi Wisconsin. Ta kolo-

! nija obstaja aedaj že šesto leto ter je v 
' njej kupilo farme že 150 slovenskih in 
hrvaških družin. 

Slovenci in Hrvati, ki so naseljeni 
tukaj, imajo razna gospodarska društva, 
kojih namen je, da pospešujejo blago-
stanje in napredek slovenskih in hrva-
ških farmerjev v oni okolici. Zato je 
dandanes lahko vsakemu našemu člove-

Italijani razdirajo svoje železniške po 
p r o g e . | "Uood's Colonist", kjer lahko podrob-

Žele-zniSL-r. „, . , ,,. > m-i ^ i n e J e č l t a t e o teh kolonijah. Pošljemo že lezniško p i o g o Milan—\ ero-Iga vsakemu zastonj, brez razlike, ako 
želi kupiti farmo ali ne. 

Naslovite: 
na so na mnogih kraji hrazdrli do-
mačini in tudi rezervisti, ki bi mo-
rah ti pod orožje. Isto s<* je zgodi-
lo s progo proti Torinu in Genovi 
kakor tudi med Florence) in Bo-
logno. 

Tlia James W. Good Company 
Dep. 54 Ashland, Wis. 

Velika zaloga vina in žganja. 
M A R I J A GRIILL 

Prodaja belo vino po 70c. gallon 
črno vino po 5QC. 

Drožnik 4 gallone za $li'.00 
Brinjevec 12 steklenic za $12 00 

„ 4 gallone (sodček) ZB $16.00 
Za obilno'narocbo ee priporoča 

Marija Grill, 
5308 St. Clair Ave., N. E., Cleveland, Ofai« 

PHONE 248 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street, 

New York, N. Y. 

Frank Petkovsek 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T 
W A I J K E O A N , I L L . 

PRODAJA fina vina, izvretn« imotk i 
patentirana: rdravila, 

PRODAJA Toin« liitke Tiah prekoMot-
ikfh črt. 

POŠILJA denar • atari kraj lanaaljlvo 
in pošteno. • 

UPRAVLJA •!• t notarski po«el (padi -
joča delt. 
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Gadoma in Porro. 
General Cadorna, sedanji načel-

nik italijanskega generalnega šta-
ba, je ti4 let star. Rojen je bil dne 
4. septembra 1850. v Pallanzi kot 
sin grofa Ca d or ne, iz rodbine, ki 
je bila Italiji že večkrat dala zna-
nienitih častnikov in državnikov. 
Luigi Cadorna je vstopil 10 let 
star v vojaško vzgojevališče v Mi-
lanu. Pet let pozneje so ga spreje-
li v vojaško akademijo v Milanu, 
t»d katere se je leta 1868. poslovil 
kot podporočnik generalnega šta-
ba. Nato je dovršil tečaje vojne 
šole v Torinu, obenem pa je oprav-
ljal službo, najprej v nekem pe 
botnem polku, potem pa pri top-
ništvu. Leta 1875. je postal stot-
nik. V tej dobi je priobčil več vo-
jaških spisov, ki so vzbudili po-
zornost njegovih predstojnikov. 
Osem l«-t pozneje je postal major 
pehote, leta 1S8(J. je prestopil v 
generalni štab ter bil dodeljen 5. 
armadnemu zboru, ki mu je pove-
ljeval general grof Pianell. Pia-
nell je Cadorno zelo čislal in mu 
poveril raznih važnih del in na-
log. Kmalu nato je bil Cadorna 
imenovan načelnikom divizijskega 
Štaba. Ker jra je Pianell hotel ime-
li v svoji bližini, so ga pridelili di-
vizijskemu poveljstvu v Veroni. V 
petih letih od 1887. do 1892. so se 
pri Veroni vršili razni važni oble-
govalni manevri. Cadorna je upo-
rabil svoje bivanje v Veroni v to. 
<la je italijansko-avstrijsko mejo 
do zadnjih topografskih podrob-
nosti proučil. Leta IhfVJ. je postal 
major in se mu je poverilo povelj-
stvo 10. polka bersoljerov, ki ga je 
njegovo vodstvo dvignilo nad obi-
čajno srednjo izobrazbo. V veli-
kih manevrih v Abbruzzih je Ca-
dorna dosegel uspeh, ki ga je po-
stavil zelo v ospredje. Malo let po-
zneje je bil imenovan štabnim 
načelnikom vojnega zbora; podre-
jen je bil zaporedoma generalom 
Jlorra di Lavriana, Ueueh in Bal-
dissera. Dne 10. avgusta 1898. je 
bil Cudorua povišan v generalma-
jorja, V tej dobi je priobčil spis o 
taktiških pravilih, ki so ga stro-
kovnjaki zelo pohvalili. Istega le-
ta je dobil poveljstvo nad briga-
do v Pistoji in leta 1905. je po-
stal divizijski general. V tej last-
nosti je poveljeval najprej divizi-
ji v Jakitiu, dve leti pozneje pa v 
Neapolju. Takrat približno je od-
stopil general Saletta kot šef ge-
neralnega štaba in med njegovimi 
nasledniki so imenovali tudi Ca-
dorno. Izran je bii pač drug. Leta 
1910. je vlada poverila Cadorni po-
veljstvo vojnega zbora v Genovi, 
leta 1911. pa so ga pozvali, da ro-
di italijanski generalni štab. 

Cadorna je objavil več spisov; 
ne moremo pa ga prištevati pra-
vim vojaškim pisateljem. Tudi 
pravi govornik ni. Kadar pa go-
vori o vojaških vprašanjih, kadar 
kritikuje kak manever, tedaj so 
njegova izvajanja jasna, da poslu 
šalce zavzamejo. Strategist* na-
darjenosti se mu ne more odreka-
ti. Cadorna je odkrit značaj, doce-
la miren in samostojen. To je do-
ka/al že večkrat tudi nasproti mi-
nistrstvu. Pri tem je bil v nevar-
nosti, da si pokvari napredovanje. 
Kad se pogovarja z ljudmi iz niž-
jih slojev in zna ž njimi ljubezni-
vo občevati. Kadar izvršuje svojo 
vojaško službo, je zelo zapet in 
nedostopen, v civilnem življenju 
pa je izredno vesel in dobrodušen. 

Podnučelnika italijanskega ge-
neralnega štaba, grofa Karola Por-
ra, pa slikajo tako-le: Porro je 
sin senatorjev in ima sijajno ka-
rijero za sabo. Bil .je šele general-
major, ko ga je ministrski pred-
se Inik Fort is dne 4. decembra 1. 
1905, predlagal za državnega pod-
tajnika v vojnem ministrstvu, dasi 
ni bil poslanec, kar je v Italiji po-
goj za to mesto. Ponudili so mu 
neki volilni okraj, toda Porro je 
ponudbo, da bi prišel kot miljenec 
vlade v državni zbor, odklonil. Ta-
ko se je zgodilo, kar je v zgodo-
vini italijanske zbornice nezasli-
šano, da je prisedel k ministrski 
mizi, ne da bi bil član zbornice. 
Šele s j »osebnim vladnim odlokom 
so mu morali za njegovo osebo po-
deliti to predpravico. Pozneje je 
bil Porro načelnik 10. divizije v 
Veroni, potem pa 5. v Milanu. Te-
kom svojega službovanja se je ge-
neral Porro prepričal, da je ita-
lijanska armada nasproti drugim 
evropskim vojskam, zlasti naspro-
ti armadama tedanjih njenih za-
veznikov, zelo zaostala. Toda kot 
general v fronti ni imel priložilo, 
sti, pa tudi ni hotel svojega mne-
nja objaviti, da ne bi ljudstva raz-
buril. Ko pa je lansko leto posta! 
namesto odstopivšega Giolittija 
ministrski predsednik Salandra, 
so mu splošno svetovali, da naj 
vojnega portfelja ne izroči niko-
mur drugemu kakor milanskemu 

divizijonarju, generalu grofu Por-
ru. — 

Pričela so se pogajanja zaradi 
prevezetja portfeljaj, in tedaj je 
Porro svoje nazore brezobzirno 
povedal in zahteval, da se mora 
ministrstvo Salandra zavezati, da 
Porrov reformni načrt v celem 
obsegu sprejme, ne da bi črtalo tu-
di le pvčico, ali pa se naj odreče 
njegovemu sodelovanju. General 
je jasno in natančno dokazal, da 
italijanski armadi, kar se tiče or-
ganizacije ,oborožbe in discipline, 
marsikaj nedostaje, neizmerno 
mnogo pa, kar se tiče popolnjeva-
•ija in dopošiljanja živil in streli-
va, ter da bi bile potrebne veli-
kanske svote, da bi se ta armada 
usposobila za uspešno delo. Toda 
icdanji zakladni minister Rubini 
•je je zahtevam Porrovim, čeprav 
bi ga »Salandra zelo rad imel v 
n ojem kabinetu, odločno uprl, češ, 
la takih izdatkov Italija ne zmo-
.•e. Porro pa je tudi vztrajal na 
svojem stališču ter se odpovedal 
važnemu mestu vojnega ministra. 
Salandra je potem na to mesto po-
stavil generalmajorja Zupellija, 
.'ojenega v Avstriji, naturalizira-
nega Italijana. Porra so odškodo-
/ali s poveljništvom 6. armadnega 
:bora v Bolonji. 

Novi vojni minister Zupelli pa 
je začel, ko je v avgustu 1914. iz-
oruhnila evropska vojna in so mu 
oili dovolili izredne vojne kredi-
te, o katerih se je svojčas toliko 
pisalo in govorilo, izvrševati del 
reform, ki jih je Porro zahteval, 
ter je skušal nedostatke v armadi 
praviti s tajno mobilizacijo, ki se 
je na tihem mesece in mesece iz-
vajala. 

Generala Porro pa so 1. aprila 
t. 1. pozvali na mesto pod načelni-
ka italijanskega generalnega šta-
ba. Tega mesta dosedaj v prora-
čunu ni bilo in se je za izvrstnega 
vojskovodjo šele posebej in na-
lašč ustanovilo. V tej dobi, kar je 
Porro, ki ima dalekosežna poobla-
stila, skupaj z generalom Cador-
ne prevzel vrhovno vodstvo itali-
janske armade, skuša z vso ener-
gijo izvajati svoja načela. Svojega 
ideala, tla bi italijansko armadno 
preosnoval po nemškem vzorcu, 
kajpada ni lnpgel več doseči, ker 
so ga dogodki prehiteli, toda sku-
šal je vsaj z neutrudljivimi pri-
pravami preprečiti, česar se je naj-
bolj bal, da bi splošna mobiliza-
cija v celi deželi ne povzročila stra-
šne zmede. Z drugimi nedostatki, 
na katere je bil pred letom ob svo-
jih pogajanjih z Rubinijem poseb-
no opozarjal in jih posledicami, se 
je pač moral sprijazniti. To so: 
armada ni enotno oborožena, ni-
ti artilerija, ki ima topove različ-
ličnih sestavov, vsled tega pa se-
veda tudi različno strelivo, kar 
povzroča, da je popolnjavanje in 
dopošiljanje munieije tem bolj za-
pleteno in zamotano. Tudi unifor-
miranje z novimi sivozelenimi o-
blekami je šele deloma izvedeno. 
Zato pa Porro ni optimist. Odločen 
nasprotnik je mnenja, ki je zlasti 
v Italiji doma, da morete pogum 
in navdušenje v vojni marsikaj na-
domestit i. celo organizacijske po-
grešile. 

V koči. 
Spisal dr. V. Korun. 

(Konec.) 
— Gospod Volbenk, ali znate 

piquet igrati? — je vprašala ter 
segla po kartah na polici. 

— Kaj znate vi piquet! Kje ste 
se ga pa naučili? 

— Ko sem služila za kuharico 
pri nekem starem gospodu v Ljub-
ljani. Imel je protin. da ni mogel 
iz sobe; zato sva po cele popoldne-
ve igrala. 

— Tako, tako! Jaz sicer igram, 
toda ne dobro. 

— Nič ne de! se boste pa nau-
čili. — In rekši je začela deliti. 

Dež je še vedno šel; zato Blat-
niku in Trnjaku ni preostalo dru-
gega, nego da sta prisedla in ko-
marila. Ker o igri nista nič razu-
mela, nista bila ravno nadležna 
komarja. Vkljub temu bi se ju 
bila Volbenk in Rezka rada izne-
bila ; kajti čim bolj je rastla nju-
na intimnost, tem težje sta se pre-
magovala, da bi ji ne dajala du-
ška z žaruirai pogledi in drugimi 
mednarodnimi zaljubljenimi zna-
ki, ki so jim nepoklicane priče 
samo v sitno zapreko. — Srce — 
sta že tako kar odkraja posebno 
naglaševala: zlasti sta pa — srč-
nega kralja — in —srčno damo — 
izrekala s pomenljivim poudar-
kom. 

Zato je Volbenk dejal črez ne-
kaj časa: — Blatnik, kdaj si boš 
pa gumbe našil ? — Rezka pa : — 
Gospcd Trnjak, ali niste rekli, da 
si boste prepisali moje kuharske 
recepte? Tam v omiznici so.; ondi 

je tudi sukanec, šivanka in škat-
Ijica gumbov. 

— Saj res! Skoro bi bil pozabil! 
— sta hkrati vzkliknila Trnjak in 
Blatnik ter se spravila na delo. 

Medtem pa ko se ga je Trnjak 
takoj lotil, pišoč, koliko jajc. mle-
ka sladkorja in moke je treba za 
palačinke, je Blatniku že vdev 
nje delalo sitnosti. Ker je debelo 
videl, ni mogel vtakniti niti skoz 
šivankina ušesa. Priskočiti je mo-

'rala Rezka, da mu je vdela. Nato 
I je pa pritegoval, kar se je dalo, 
mrmrajoč sam pri sebi: — Ne bo-
ste mi jih izlepa potrgali ne, pa-
glavci razposajeni! 

Naenkrat pa, ravno v hipu, ko 
je <JRezka • zaklicala svojemu so-
igralcu: — Kvintmajor! — je za-
ričal: — Ajsa! — in začel otepati 
s prsti, ki iz njih enega mu je 
kri pricurljala. 

— Ali ste se zbodli, gospod Blat 
nik? .Zakaj pa nimate naprstni-
ka? Naprstnik si nataknite. 

— Prej bi mi bili povedali! — 
je jezno odvrnil; in tudi je že imel 
— gosko neumno — na jeziku; 
na srečo jo je pa požrl še v pra-
vem času. preden mu je sfrfutala 
z jezika. 

Ko si je pa kri obrisal in natak-
nil naprstnik, je šival nemoteno 
in vbadal marljivo, da bi ga bil 
vsak mojster vesel. Prisil si ni sa-
mo gumbov trdno in močno, ka-
kor da naj bi večno držali; pre-
iskal je na obleki tudi se šive, in 
če je našel kje kako zev. jo je 
skrbno zanitil. 

Pa tudi Trnjak ni medtem leno-
bi' počival. Prepisoval je recepte, 
da mu je skoraj tinte zmanjkalo. 
Tn ko jih je prepisal, se je naj-
važnejših izmed njih tudi učil na 
pamet. 

Tedaj je prišel čas, da bi bilo 
treba pripraviti večerjo, ki naj 
bi bila golaž z zemeljskimi cmo-
ki. — 

— Kar igrajte, Rezka, bom pa 
jaz skuhal večerjo. 

— Ali ste res tako uslužni? Z 
ničimer se mi bolj ne prikupite, 
gospod Trnjak. Danes imam tako 
pribito srečo pri igri. da l>i se res 
nerada odtrgala. Toda ali znate? 

— Da bi ne! Za golaž je treba 
zabeli, čebul je in paprike. 

— In mesa! 
— Seve. in mesa. — Za cmoke 

pa moke, jajc, mleka in ocvirkov. 
— Pa žernel j ! 
— Kajpada! Saj zato se imenu-

jejo žemeljski cmoki. 
— Pa ne pozabite golaža potro-

siti z moko, v cmoke pa dati ne-
kaj ščepcev peteršiljčka! — Vi 
delite, gospod Volbenk! Zdaj sem 
jaz delila. — je govorila kar na 
dve plati. 

— Saj vem, saj vem! — je Tr-
njak zatrjeval in si ves razvnet 
prepasal Rezkin predpasnik. Kar 
pot mu je tekel po čelu, ko se je 
z zavihanimi rokavi sukal okrog 
ognjišča, zdaj s kulialnico drega-
joč v golaževo omako, zdaj z 
dlanmi gnetoč cmoke. 

In res. lepo se je kadilo ter pri-
jetno dišalo, ko je čez kaki dve 
uri postavno postavil večerjo na 
mizo. Pa tudi okusu, čeprav je bil 
nekam lesen, bi se ne dalo mno-
go očitati, ko bi ne bil golaž hudo 
presoljen, cmoki pa znotraj in zu-
naj neslani. 

— Kaj pa je na tem? — se je 
Trnjak branil, ko so zbog tega le-
tele puščice nadenj. — To se do-
gaja v najboljših rodbinah. Ka-
dar se pri nas zgodi kaj takega, 
razrežem cmoke na drobne kosce 
in jih pomešam med golaževo o-
mako, tako da se slanost porazde-
1 enakomerno. 

— I seve! Tudi najspretnejši 
kuharici se to lahko pripeti, pa 
bi se novincu ne! — je Rezka po-
mirjevala, ki je radi sreče v lju-
bezni in igri bolj vriskala, ko go-
vorila. 

— Danes sem vas pošteno nesla, 
gospod Volbenk! — je veselo 
vzklikala; nakar je Blatnik pri-
stavljal, liudomušnp reže se: 

— Na, na! Kakor je videti, ga 
boste Še večkrat. 

Tako so pri vinu, tobaku in pet-
ju mešanega zbora prebdeli več ko 
polovico noči in zato naslednjega 
dne šele pozno in zardelimi očmi 
prilezli iz postelj . 

— Vreme se je lepo zjasnilo! — 
se je Blatnik oglasil, ko je pogle-
dal skoz okno. — Toda za na Ko-
žico je že malo kesno. 

— Jaz že ne grem. Odslej ni-
mam samo jaz razpolagati s svo-
jim življenjem! — je Volbenk iz-
javil, stiskajoč Rezki roko. 

— Jaz sem pa ženi obljubil, da 
pridem danes domov, — je Trnjak 
trdil. — In ko bi ne prišel, bi re-
vica res utegnila misliti, da sem 
se ponesrečil na steni Kožice. 

— Jaz bi pa prav rad šel, prav 
rad. Kar gomezi mi po dlanih in 
stopalih, tako me vleče na ple-
zo! — se je lagal Blatnik, pri tem 
pa grabil z rokami in mencal z 
nogami, kakor se dela, kadar se 

pleza. — Toda sam hoditi, bi bilo! listkih, ki bi naznanjali, da se tod j 
vendar preveč drzno! j in tod odda opremljena soba. K o " 

Poravnavši torej račun, so se j jih je bil prebral kakih trideset in 
odpravili domov. Ko so pa kora- preštudiral njihov slog, se je spom-1. 
kali navzdol po ruševju, se je Vol- nil, da si je treb« tudi ogledati 1 

benk oziral nazaj proti koči. ma- tako ali slično sobo. Zato stopi v 
hajoč Rezki v pozdrav, ki je stala neko hišo in potrka ob nekih vra-
med vrati in takisto odzdravljala tih tretjega nadstropja. Ženska, 
z ruto. In oziral se je in oziral, zalita in zamazana, 
dokler se ni spotaknil ob kamen vrata, 
ter pomeril tla, kakor je bil suh 

d olj?. in 
— Kaj se vedno oziraš? — se 

je Blatnik hudoval, ko mu je po-
magal vstati. — Kaj meniš, da ti 
jo bo kdo odnesel ? 

—Mari se ti nisi, kadar si se 
poslavljal od neveste? 

— Ne rečem, da ne; toda bil 
sem mlad in neumen. 

— Zakaj bi se torej jaz ne? 
— Ker nisi več mlad. 
— Ali ni neumno, se pričkati 

radi neumnosti? — je Trnjak du-
hovito povzel. — Ljubezen je lju-
bezen. nalezi se je starec ali mla-
dec. Sicer pa moram priznati, da 
Rezka ni napačna, kadar se tako-
le načipkari in razkaže. Samo eno 
j e : izbražena ni. 

— Zato je pa dobra kuharica ! 
— je Volbenk jeknil. 

— Kaj izobrazba! To je postran 
sko. Toda mlada ni več, mlada! 
— je Blatnik popravil. 

— Mi pa ne bo navlekla v hišo 
kope otrok, da bi mi trgali gum-
be in se z njimi fernikolo igrali. 
— se odzove Volbenk razdraženo. 

— Pa imej svoj prav! — Rek-
ši je Blatnik potipal gumbe na 
suknji, in ko je videl, da držijo, 
kakor bi bili pribiti, ne samo pri-
šiti, je zadovoljno pokimal. 

— Jaz tudi tako pravim! — je 
Trnjak pritegnil, že naprej se ve-
seleč na pristtfo Tržiško bržolo. 
ki jo je sklenil pripraviti, brž ko 
pride domov. Da bi pa ublažil ost 
svoje in Blatnikove opazke, je 
pristavil: — Vendar, kaka prosto-
dušna se že sme izreči med prija-
telji, bi menil! 

S tem je bil konec sporeki. ki 
je bila Volbenka hudo razvnela; 
dalje grede so pa korakali spet 
složni in edini, enodušno zabavlja-
joč vražjemu vremenu, češ, da 
jim je skazilo toli zaželjeno plezo 
po severni steni Kožice. 

Novo pohištvo, 
Spisal Ferdo Plemič. 

Pravil sem vam uže, da je prišel 
moj tovariš slikar Tilho po čud-
nem naključju do precejšnje sla-
ve in precejšnjih naročb. Vsled 
tega 11111 je zrasel greben. Pa ne 
štejte mu tega v zlo. Marsikomu 
zraste greben. Petelinu na primer 
zraste že kar tako sam ob sebi, vo-
lilnemu kandidatu po ugodni vo-
litvi, uradnikom vsakega prvega, 
drugim Zemljanom pa kadar ga 
imajo malce pod kapo. Meni je 
zrasel, ko je ponatisnil po pomo-
ti nek list prvo poglavje nekega 
mojega 59-glavatega romana. Še 
sedaj ga imam, greben namreč, ro-
mana pa ne več, ker nadaljnih po-
glavij ni bilo na dan, manuskript 
pa sem čez nekaj časa v ratah zo-
pet nazaj kupoval — s sirom in 
klobasami vred. 

Tilhu je sedaj zrasel greben in 
prvi znak o tem je bil, da mu je 
postajala najina podstrešna sobi-
ca pretesna in premalo zračna. Za-
kaj. res ne vem. Zraku sva imela 
v njej vedno dovolj, posebno po 
zimi. Glede prostora pa je bila ta-
ka, da bi objemala še deset drugih 
59-glavatih romanov in ducat Til-
hovih slik po vrhu. Morda pa se 
je zdelo Tilhu, da njegov greben 
ne najde več prostora v nji. Zato 
mi reče lepega jutra: 

" I z tega zaboja morava v e n ! " 
Jaz sem nato najprej molčal. Tu-

di tega mi ne smete šteti v zlo. 
Molčal je že marsikateri. Molčal je 
na primer Jernejev Štefe, revež 
je bil namreč mutast. Molčal je 
Andrejev Tone, revež je bil nam-
reč državnozborski poslanec. Mol-
čal je Janezov Pepe, revežu se nam-
reč ni dalo govoriti. Ker se pa jaz 
vedno le ravnam po klasičnih iz-
gledih, zato sem tudi molčal. 

" I z tele bajte morava", nada-
ljuje Tilho. " i n v novi si postavi-
va svoje šotore." 

"Jeduega zate, jednega Eliji, 
j e d n e g a . . " 

"Kakšnega Elijo pa meniš?" 
" Citiram sveto pismo." 
" A h a " 

mu odpre 

"Želite gospod?" 
"'Bajto bi si rad ogledal " 
" K a j ? " 
" I nu, svoj šotor bi rad tu raz-

pel . " 
" K a j ? " 
"Prosim, ste gluhi? Le povejte, 

kar nič vas naj ne bo sram. tudi 
gluhi jedo svoj kruh. Poznal sem 
celo človeka, ki je bil gluh, pa sc 
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Da ! Jaz ponavljam dan za dne-
vom občo zgodovino; zjutraj prič-
nem s starim vekom, opoldne je 
na vrsti srednji vek, zvečer.... '"I zen, "vsaka šola kaj stane. 

"Splošni vek. Ali vekaj in tar- Naročil si je še merico vina, a 
naj kolikor hočeš, iz bajte mora-'pri tem je opazil, da se komisijo-

meni ne gre to pravzaprav glavo. 
Pa kaj se hoče, faktum je. Seda) 
in i pa pokažite bajto . " 

"Aha , vi menite sobo? " 
"Bravo, bravo! Sobo, seveda so-

bo. tako se tudi včasih reče." 
Peljala ga je v sobico, precej 

lično in svitlo. Tilho se razkorači 
sredi nje in prične kmiati z gla-
vo. Slednjič reče: 

"Najprej , da vam povem, mora 
še jedna postelja noter." 

"Ste li oženjeni?" 
" B o g varuj j, ali tovariša imran. 

ki bo prebival z menoj. Potem pa 
vrzite vse to staro pohištvo ven 
in uredite sobo z novim." 

" T o bo malce težko." 
"Kol iko zahtevate mesečno za 

sobo, kakršna je namreč s e d a j ' " 
" 2 5 kron." 
"Dam vam jih trideset, a pobi 

štvo mora biti novo. " 
" N u potem že. A vsega, popol-

noma vsega vam ne morem opre-
miti na novo." 

" I . če kaj ostane kaj starega, še 
rabljivega notri, nič ne de . " 

"Teda j kdaj pridete?" 
"Čez osem dni." 
" H m , ne bi mi hoteli dati kaj 

na roko, v jamstvo, da pridete 
res?" 

Tukaj, deset kron." 
" D o b r o ! Tedaj čez osem dni na 

svidenje!" 
"Da , ali zapomnite si, vsaj del 

pohištva mora biti nov v bajti . " 
" Ž e prav!" 
Odšel je. 
Tekom naslednjega tedna sem 

jaz čul čudeže o najinem prihad-
njem stanovanju. Človek bi mislil, 
da Tilho ni vec pošten secesijoni-
stični slikar, temveč kak tovarnar 
ali prekupovalec s pohištvom. — 
Vedno je imel stole, mize, omare, 
postelje in drugo leseno ropotijo 
v ustih. To mu je povzročilo po-
gosto hudo žejo. Zameril mu tedaj 
nisem, da si jo je pošteno tolažil, 
nasprotno sem mu celo pomagal 
pri tem hudem delu kakor črna ži-
vina. 

Prišel je toliko pričakovani dan 
in Tilho se je odpravil v novo sta-
novanje. Jedva mu je gospodinja 
odprla vrata, že je sfrčal v najeto 
sobico. Le njegovemu dobremu 
živčevju imamo se zahvaliti, če ni 
Tilha zadela kap, ko je vstopil v 
sobo. Vendar je ostal mutast do-
bre četrt ure, potem pa je pričel 
ogorčen 

"Ka-aj , to je novo pohištvo?" 
"Seveda . " 
"Menda ne boste trdili, da sem 

ilep." 
"Tega ne." 
"Dobro tedaj. Jaz namreč no-

vega pohištva ne vidim; vse je pri 
starem." 

"Oho, saj popolnoma novega ni-
ste zahtevali." 

"Ne , a vsaj večjidel novo." 
"Nu , in to j e . " 
"Prosim kje? Jaz ga ne vidim." 
"Tu-le j e ! " reče nato ona in 

pokaže na vegasto triuogato mizi-
co, katere pred osmimi dnevi res 
ni bilo v sobi. 

" T o je novo pohištvo?" 
" D a . " 
"Potem pa se gugajte vi na 

njem, mene ste videli slednjič." 
Pograbi lje klobuk in odšel v 

krčmo. Tam je zvrnil tri merice 
črnega vina v se, potem pa se je 
spomnil, da je oni debeli ženi dal 
že na roko deset kron. 

" K a k o priti do njih? Sam ne 
grem! — E kaj, komisijonarja 
pošljem." „ ^ 

Poslal ga je z malim listkom. 
Mož se je vrnil kmalu, brez kro-
nic, a z nekim pismom, v katerem 
je povdarjala gospodinja, da ima 
po kontraktu pravico pridržati si 
jamstveno svoto. 

" P a naj jih ima'' , reče Tilho je-

: .60 Maksimilijan 1. 
Marija, hči polkova 
Mati, Bocijaien roman. 
Malomestne tradicije 
Mir Božji 
Miki ova Zala 
Mirko PoštenjakovlS 
Na divjem zapadu, ve«. 
Na indijskih otokih 
Najdenček 
Na jutro vem 

Marija Kraljica, elegantno 
vezana $1.20 

Pot k Bogft, v šagrin vezano $1.20 
Rajski Glasovi —.50 

Rajski Glasovi, elegantno 
vezano —.90 

Rajski Glasovi, v slonevo 
kost vezano $1.20 

Sv. Ura, elegautno vezano $1.20 
Sv. Ura, v slonovo kost ve- „ , . . 

zano $.1.20 J a kri™h Potih ^ 
Skrbi za dušo —.60 ' ** ~ ^ 
Skrbi za dušo, elegantno ve-

zano $1.20 
Nebesa naš dom, elegantno 

vezano $1.20 S* ju^uega E 
Vrtec nebeški —.40 j . * P a l a v a n a 

j Nikolaj Zrinsld 
JPOUČNB EN J I « : a 

Udkritje Amerike, vo«. 
Abecednik alovenski, T**an —.26 Pasjeglavci 
Ahnov nemško-angleški tol- Prihajač 

mač, vezan .50 i Pregovori, prilike, reki 
Angleško-slovenski In slo- j Pri Vrbčevem Grogi 

vensko-angleaki slovar —.40 i Prst božji 
— . 3 0 j Randevouz 

.40 Revolucija na Portugalskem 

—.2® 
— m 

—.20 
$1.00 
—.28 
i— 
i—.33 

—.66 
i—.86 

Na različnih potih 
Narodne pripovesti, L, I. 

in 3. zvezek po 
Naseljenci 
Na valovih južnega morja 

va, že da pokaževa najinemu čev 
ljarju roge. — Zato poskrbim že 
jaz." 

In poskrbel je. 

Berilo prvo, vezano 
Berilo drugo, vezano 
Berilo tretje, vezano —.40 
Cerkvena zgodovina —.70 
Dobra kuharica, vezano $3.00 
Domači zdravnik, vezan —.75 
Domači živinozdravnik :—.50 
Evangelij . —.50 
Fizika 1. in 2. del —.45 
Hitri računar, vezano —.40 
Nemščina brez učitelja, 1. 

in 2. del po ,—.60 
Nemščina brez učitelja, 1. 

in 2. del, vezano $1.20 
Občna zgodovina $4.00 
Pesmarica, nagrobnica $1.00 
Poljedelstvo .—.50 
Popolni nauk e čebelar-

Btvu, vezan $1.00 
Postrežba bolnikom —.20 
Prva nemška vadnica —.35 
Sad jere j a v pogovorih —.25 
Schimpffov nemško-sloven-

ski slovar $1.20 
Schimpffov slovensko-nem-

ški slovar $1.20 
Slovenski pravnik $2.00 
Slovar nemško-slovenski 

(Janežie-Bartel), vez. $2.50 
Slovenska kuharica, vez. $3.00 
Slovenska Slovnica, vez. $1.25 
Slovenska pesmarica 1. in 

2. zvezek po —.60 
Slovensko- angleška Blovni-

ca, vez. $1.00 
Spisovnik ljubavnih pisem —.40 
Spretna kuharica, broeir. —.80 
Trtna uš in trt ore ja •—.40 
Umna živinoreja —.50 
Umni kmetovalec * •—.50 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. zvezek, vez., po —.50 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

Baron Trenk 
Belgrajski biser 
Beneška vedeževalka 
Bitka pri Visu 
Bodi svoje sreče kovač 
Boj za pravico 
Boj B prirodo 
Božični darovi 
Burska vojska 
Cerkvica na skali 
Cesar Jožef II. 
Ciganova osveta 
Ciganska sirota, 93 zvezkov $5.00 
Človek in. pol (Cankar) $1.00 
Cvetke 
Don Kižot 
Dobrota in hvaležnost 
Evstahija dobra hži 
Fabiola 
George Stephenson, oSe že-

leznic i—.20 
Grizelda .10 
Grof Radecky —.20 
Hedvika, banditova nevesta —.20 
Hirlanda, i—.20 
Hlapec Jernej »—.60 
Hubad, pripovedke, 1. In 9. 

zvezek po r—.20 
Ilufltrovani vodnik po Go-

i—.20 
—.20 
—.20 
- . 3 0 
—.30 
•—.40 
—.15 
—.15 
—.25 
—.15 
•—.20 

.20 

—.20 
—.20 
•—.60 
*—.20 
•—.35 

nar še ni zganil z mesta. 
" N u oče, ali ga boste tudi vi Jaromil 

merico ?'' 
Že, že; ali prej prosim eno 

renjskem 
Izlet v Carigrad 
Ivan Resnicoljub 
Izanami, mala Japonka 
Izidor, pobožni kmet 
Jama nad Dobruio 

Najprej je obletel pol mesta ter kronico za pot." 
iskal ob raznih hišnih vratih po "Grom in strela, še t o ! " — 

'—.20 
1—.20 
•—.20 
•—.20 
•—.20 
1—.20 
•—.20 

r—.30 

- . J « 
— J I 
•—.IS 
*—.2® 

i—.18 
—.80 
$1.06 
— M 
—.21 

— J i 

— 

Senila .—.11 
Simon Gregorčiča poezije —.49 
Stanley v Afriki Jf 
Sherlock Holmea, 

3.. 4., 5. in 6. zvezek po —.86 
Sveta noč —.2f 
Srečolovec" .—.2$ 
Strah na Sokolskem gradu, 

100 zvezkov $5.G§ 
Strelec —.26 
Sanjska knjiga, velika ^-.36 
Štiri povesti >—.16 
Tegetthof 
Turki pred Dunajem —-36 
Trije rodovi —.§6 
Vojna na Balkanu, 13 zvez. $1.88 
Zlate :'agode, vez. —.36 
življenjepis Simon Gregor-

čiča —JHP 
Življenja trnjeva pot —.36 
Znamenje štirih —.36 
Za kruhom —.16 
Življenje r»a avstr. dvi.ru ali 

Smrt cesarjeviča Rudolfa —.Ti 

8PILMAN0VE POVESTI t 
1. zv. Ljubite tvoje BC-vrai-
nike — J i 

2. zv. Maron, krščanski 
deček ,—JUS 

4. z v. Praiki jsdek —J6 
6. zv. Arumugan, sin Indij-
skega kneza .—Jf§ 

7. zv. Sidtanovi sužnji — J I 
8. zv. Tri indijanske pove-
sti s—.si 

zv. Kraljičin nečak —.36 
10. rv. Zvesti sin .—M 
11. zv. Bdeča in bela vrt-

nica — 
12. z v. Korejska brata <—.36 
13. zv. Boj in zmaga —.36 
14. zv. Prisega hnronskega 

glavarja ,—.M 
15. 

zv. An gel j sužnjev (—.36 
16. zv. Zlatokopi —.36 
17.. zv. Preganjanje Indijan-

skih misijonarjev —.36 
18. zv. Preganjanje indijan-

skih misijonarjev ^—Ji 
19. zv. Mlada mornarja •—.36 

TALIJA: 
Zbirka gredaliških tg«r. 

Brat sokol (—.11 
Cigani —.46 
Dobro došli f—M 
Doktor Hribar »—Ji 
Dve tašči i—.2i 
Pri pušeavnDn 
Putifarka r - M 
Raztresenca i—.36 
Starin ar ica * -JM 
V medenih dneh i—J6 
Zupanova Micka «—M 

RAZGLEDNICE: 
Ne-rr/orške, • cvetlicami, 

humoristiene, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po >—.09 
ducat po t—J8 

Z slikami mesta New Yorka 
po — J i 

Album mest New Torka t 
krasnimi slikami, mali —.36 
veliki i—.TI 

Opomba: Naročilom je prilož iti denarno vrednost, bodisi v gr» 
tovini. poštni nakaznici, ali poitnOb znamkah. Poštnina je pri v«efe 

•nah im -mUhrnana 

\ 
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B 
Katol. Jednota 

a 
Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 
• L A V N I UJtADNXElJ 

Predieami: J. A. GEAM, 507 Cherry W*J or bo« »T, Pr*d-
dock, Pa. 

Podpredsednik: ALOIS BALANT, 112 Sterling XTi* Bar-
berton, O. 

Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Box 424, Ely, Mini* 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS K A S T E L I C , Box 5837 Salida, 

VRHOVNI ZDRAVNTX: 
Di. MARTIN J. IVEC, 900 N. Chicago 8t.f Joliet, DL 

NADZORNIKI: 
MIKE ZUNICH, 421—7th St., Calumet, Mick. 
PETER Š PEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kani. 
JOHN VOGRICH, 444^6th St., La Salle, 111. 
JOHN A US EC, 5427 Homer Avenue, N. E. Cleveland, Ohio. 
JOHN KR2I&NIK, Box 133, Burdine, Pa. 

P O R O T N I D : 
F R A N JUSTIN, 1708 E. 28. St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 308—6. St., Rock Springs, W y o . 
G. J. PORENTA, Box 701, Black Diamond, Wwih. 

POMOŽNI ODBOR: 
J O i E P H MERTEL, od društva «v. Cirila in Metoda, ItV. 1, 

Ely, Minn. 
LOUIS CHAMPA, od društva «v. Srca Jezuaa, Itv. 1, Ely. 

Minn. 
JOHN GRAHEK, «t., od društva Ilovene«, Itv, 114, Rly, 

Minn. 
Vfli dopisi tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne poli-

Ijatve naj ae pošiljajc na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 
pa na predsednika porotnega porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisme od Btrani Članov se na bode 
hiralo 

Druitveno glasilo: " G L A S N A R O D A " . 

ČLANOM IN ODBORNIKOM KRAJEVNIH DRU-
ŠTEV V NAZNANJE! 

Vse proteste, incijative, predloge in sploh vse uradne 
•tvari oziroma dopise, ki se tičejo J. S. K. J. JE POŠI-
LJATI GLAVNEMU TAJNIKU. ' 

Najprej mora glavni tajnik vse pregledati, ker mi 
brez njegove vednosti ničesar ne natisnemo, kar se tiče 
Jednote. 

Vse, kar bo on odobril, bo v našem listu pravočasno 
priobčeno. 

Uredništvo G. N. 

I . 
peče na sinjem nebu. kot da bi lie, katera, kolikor sem zamogel 
se vsak njen list, ki ga zgrabi zapaziti, skoro vsekdar razburijo 
zračni tok, hotel odtrgati, zleteti moške in, žal, prav čestokrat do-
proč in bežati v daljavo. Pa vob- padajo ženskam. On se j e vidno 
če jaz ne lj.ubim tega drevesa in j trudil dati svojim grobim pote-
zato, ne da bi se ustavil v tre- zam izraz prezirljiv in dolgoča-
petlikovem logu radi odpočitka, sen; neprestano j e mežikal s svo-
sera prišel do brezovega gozdiča, j imi že itak majhnimi, mlečno-
ugnezdil se pod drevesom, pri ka- (sivimi očpai; grbančil j e čelo, po-
terem so se veje pričele nizko nad .bešal kote ustnic, prisiljeno zde-

IZ URADA GLAVNEGA T A J N I K A J. S. K. J. 
POROČILO UMRLIII ČLANOV ZA MESEC JULIJ. 

Asesment štv. 204. Dne 1. julija, 1915. 
T 'nrla sestra Neža Debelak, eert. 13658, rojena leta 1877, Čla-

nica društva Sv. Jožefa, štv. 20, v Gilbert, Minn. — Umrla dne 21. 
junija 1915; vzrok smrti: pljučnica. Zavarovana je bila za $">00.— 

Umrli brat Frank Virant, eert. 14072. rojen leta 1876. član 
društva Sv. Petra in Pavla, štv. 51, v Murray, Utah. — Umrl dne 
2:1. junija 1915; vzrok.smrti : ubit v tovarni. Zavarovan je bil za 
if1000.— Pristopil k Je« 1 not i 12. januarja 3911. 

Meseca junija je bilo izplačeno društvom: 
Za smrtnino članov in članic $1.500.00 
Za poškodbe in bolezni $6,457.01 

Skupaj $7.957.01 
Opomba: Y asesmentu za mesec juli j je vračunan društvom 

Ves njih zaostali dolg. Ravno tako je tudi kreditirana polovica pla-
čene pristopnine tekom prvih šestih mesecev leta in sicer le za ena-
kopravne člane in članice. Cenjena društva so prošena, da poravnajo 
svoj zaostali dolg, v kolikor j im je mogoče ali se pa naj opravičijo. 

Z bratskim pozdravom Vam udani: 
GEO. L. BROZICH, gl. tajnik. 

Rendezvous. 
J. S. Turgenjev. 

Sedel sem v brezovem gaju je-
seni, okolo srede septembra. Od 
ranega jutra je padal droben de-
žek. menjaje se od časa do časa 

čno zapletajoč in križec se pred 
očmi ; tu je zopet hipoma vse na-
okrog postalo nalahko modro : 
jarke barve so v trenotku ugasni-
le. breze so stale vse bele brez 
bleska, bele kot ravnokar padli 
sneg. katerega se ni še dotikal 
hladno igrajoči se žarek zimske-
ga »olnca : in tajno, lokavo je ža-
rel pršati in šepetati po lesu zelo s toplim solnčnim si janjem; bilo 

j e ne stanovitno vreme. Nebo se je j ! l r o l ) p n dež. Listje na brezah j. 
sedaj vse prevleklo z rahlimi be-
limi oblaki, sedaj se je zopet tu-
intam hipoma razjasnilo za treno-
tek, in tedaj se je pokazala izza 

bilo skoraj še vse zeleno, dasi vid-
no obledelo; le tuintam je stala 
sama, prav mlada, vsa rdeča ali 
vsa zlata breza, in moralo se je 

rina. jasna in prijazna kakor le-
po oko. Jaz sem sedel in glodal 
okrog in poslušal. Listje je komaj 
šumelo nad mojo glavo: samo po 
njegovem šumenju .je bilo možno 
izpoznati, kateri letni čas je bil 
takrat. To ni bil veseli, smejoči 
se trepet pomladi, niti mehko še-
petanje. niti dol«* govor poletja, 
niti boječe in hladno blebljanje 
pozne jeseni, ampak komaj sli-
fno, dremotno kramljanje. Slab 
veter je vlekel prav tiho po vr 

razredčenih oblakov nebesna mod- videti, kako jarko je vzplamtela 
na solneu, kadar so njegovi žarki 
hipoma prodrli, kukajoč in blesteč 
skozi gosto mrežo tankih vejic, ki 
jih je ravnokar namočil miglajo-
či dež. Niti ene ptice ni bilo sliša-
t i : vse so se poskrile in obmokle: 
le izredka je zazvenel kot jeklen 
zvonček zasmehujoči glas sinice. 
Preden sem se ustavil v tem bre-
zovem gozdiču, šel sem s svojim 
psom skozi visok trepetlikov gaj. 
Tega drevesa — trepetlike — z nje 
nim bledo-Jilovim deblom in sivo-

hovih. Notrajščina gaja, vlažne- Z ( ;1< l , l im- i^klu podobnim listjem, 
ga o.l dežja, se je neprestano iz- ! !c i vzdiguje kar mogoče visoko 
premin i la , kakor če j e že solnee i1,1 l i o t tresoče se pabalo raz-
svetilo ali se skrilo za oblake: raz-i š i r-ia v z r a k : n e l jubim večnega 
svetlila se je vsa, kakor da bi se 
hipoma v nji vse nasmehnilo: tan-
ka debla ne preveč gostih brez so 
dobila mahoma nežni odsev bele 
svile, na zemlji ležeče drobno list-
ja je mahoma zabliščalo in se za-
iskrilo kot rmeno zlato, in lepa 
stebla visokih, kodrastih praproti, 
že oblečenih v svojo jesensko bar-
vo. podobno barvi prezrelega 
grozdja, so kukala skozi, brezkon-

zibanja njenih okroglih načednih 
listov, nespretno pritrjenih na dol-
ga stebla. Ona je lepa le v ne-
katt irih letnih večerih, kadar, 
vzdigajoč se sama sredi nizkega 
grmovja, se steza proti zažarelim 
žarkom zahajajočega solnca in 
blesti in se trese, od korenin do 
vrha odeta v enakobravni rmeni 

zemljo in toraj zamogle me varo-
vati dežja, in med tem. ko sem z 
veseljem opazoval okolico, zasnul 
sem tisti mirni in krotki sen, ki 
j e znan edinole lovcem. 

Ne morem povedati, koliko časa 
sem prespkl, ali ko sem odprl oči. 
je bila vsa notrajščina lesa na-
polnjena s solncem. in na vse stra-
ni skozi radostno šumljajoče list-
je j e prodiralo in nekako iskrilo 
se jarko modro nebo ; oblaki, ki 
jih je razgnal vzdignivši se veter, 
so se skrili; vreme se je očistilo 
in v zraku se j e začutila ona po-
sebna suha svežost, katera, na-

jpolnjujoča srce z nekakim krep-
kim čutom, skoro vedno napove-
duje mirni in jasni večer po de-
ževnem dnevu. Hotel sem vstati 
in iznova poizkusiti srečo, ko so 
se mahoma moje oči ustavile na 
nepremični človeški postavi. Po-
gledam bolj natanko: to je bila 
mlada, kmetiška deklica. Ona je 
sedela kakih dvajset korakov od 
mene, zamišljeno naslonivši glavo 
in položivši obe roki na koleni; 
na enem izmed njih, do polovice 
^razkritem, je ležal debel šopek 
poljskih cvetic in pri vsakem nje-
nem dihu je tiho polzi I po mre-
žastem krilu. Cista bela srojea. 
zapeta na vratu in v zapestju, je 
ležala v kratkih, mehkih gubah 
okolo njenega života; velike, rme-
no steklene jagode so visele v 
dveh vrstah od vratu do prsi. Bi-
la je jako lepa. (Josti plavi lasje, 
lepe pepelnaste barve, so se loči-
li v dva, skrbno razčesana pol-
kroga izpod ozkega, svetio-rdeče-
ga traka, ki se je vil skoro po 
samem čelu. belem kot slonov;, 
kost; ostali del njenega obraza se 
je komaj barval z ono zlato zago-
relostjo, katere se ne vzame samo 
fina koža. Jaz nisem mogel vide-
ti njenih oči — ni j ih dvignila; 
pa jasno sem videl njene fine, vi-
soke obrvi, njene dolge očesne ve-
j i ce : bile so vlažile in na enem 
njenih lic je blestel na solneu 
vsehnivši sled solze, ki se je usta-
vila tik ustnic, nalahko poblede-
lih. Vsa njena glavica j e bila jako 
mila, da še celo malo debeli in 
okrogli nos j e ni kazil. Meni se je 
posebno dopadal izraz njenega 
obličja : tako je bilo priprosto mir-
no. tako otožno in tako polno o-
troškega nedoumenja pred lastno 
otožnostjo! Ona je vidno pričako-
vala nekoga: v lesu nekaj slabo 
pokne; ona hitro vzdigne glavo 
in gleda okrog, v prozorni senci 
hitro zablisnejo pred menoj nje-
ne oči. velike, svetle in boječe, 
kakor pri srni. Nekoliko trenot-
kov je poslušala, ne da bi obrnila 
široko odprtih oči z mesta, kjer 
je odmeval slab zvok. vdihne, obr-
ne počasi glavo, pripogne se še 
nižje in začne počasi prebirati 
cvetice. Njene obrvi pordeče, gren 
ko se zamajejo ustnice in nova 
solza zdrkne izpod gostih vejic, 
ustavi se ter blesteče miglja na 
licu. Tako je prešlo precej mno-
go časa ; uboga deklica se ne gane, 
le izredka premakne otožno roke 
in posluša, vedno posluša. Zopet 
je nekaj zašumelo po lesu, ona 
vztrepeče. Sum ne preneha, po-
staja razločnejši, se približa, za-
slišijo se konečno odločni, hitri 
koraki. Ona se izravna in se ne-
kako prestraši; njen pazen pogled 
se strese, vzplamti v pričakova-
nju. Skozi goščavo hitro zablisne 
moška postava. Ona pogleda na-
tančneje, zardi hipoma, radost-
no in srečno se nasmehija, hoče 
vstati, pa se takoj zopet vsa na-
zaj skloni, obledi. pride v zadrego 
in le potem dvigne trepetajoči 
skoro proseči pogled na prišed-
šega človeka, ko se j e ta ustavil 
tik nje. 

Jaz sem z radovednostjo pogle-
doval na njega iz svoje zasede. 
Priznam, on ni naredil name pri-
jetnega vtisa. To je bil, kakor je 
vse kazalo, razvajen sluga mla-
dega, bogatega gospoda. Njego-
va obleka je izdajala zalitevanje 
okusa in gizdalinsko nebrižnost: 
na njem je bil kratek paleto rud-
ninske barve, gotovo z gosposkih 
pleč, zgoraj zapet, rožnobarvni 
vratni robec z lilovimi franzami 
in baržunasta, črna čepka z zla-
tim trakom, potegnjena tik do o-
brvi. Okrogli ovratnik njegove be-
le srajce mu je neusmiljeno pod-
piral ušesa in rezal lica, in na-
.skrobljene zapestnice so pokriva-
le vso roko tik do rdečih in kri-
vih prstov, okrašenih s srebrnimi 
in zlatimi prstani s potočnicami 
iz turkisa. Obraz njegov, rdeč, baržun, ali kadar, v jasni, veter-

ni dan, se vsa šumuo ziblje in še-' svež, predrzen, je sodil k številu 

hal in z nebrižno. dasi ne pov-
sem spretno neprisiljenostjo j e 
zdaj popravljal z roko rdeče, ju-
naško privite lase na sencih, zdaj 
je zopet natezal rmene laske, ki 
so štrleli na debeli gornji ustnici, 
z eno besedo, snažil se j e nestr-
pno. Začel se je snažiti kakor hi-
tr o je zagledal mlado kmetiško 
deklico, ki ga pričakovala. Poča-
si, s podprtim korakom je prišel 
k njej . postal je. zmajal z rama-
mi, vtaknil obe roki v žep palto-
ja in — komaj se mu je vredno 
zdelo ozreti se na ubogo deklico 
beglo in ravnodušno — vlegel se 
je na zemljo. 

— A kaj — začne gledaje ve-
nomer nekam na stran, ziba je no-
go in vzdehaje — ali si dolgo tu-
kaj ? 

Deklica mu ni mogla takoj od-
govoriti. 

— Dolgo, Viktor Aleksandro-
vih — pravi konečno s komaj sli-
šnim glasom. 

— A ! (Sname čepko. veličan-
stveno potegne po gostih, močno 
privitih laseh, ki so se začeli sko-
ro prav pri obrveh in z dostojnost-
j o ozrši se naokrog, varno pokrije 
zopet svojo dragoceno glavo.) — 
A jaz bi bil skoro popolnoma po-
zabil. Razven tega. glej, dežek! 
(Zopet zazdeha.) Dela j e strašno 
vel iko; vsega ni mogoče preskr-
beli in on (gospod) se še krega. 
Jutri po tu j emo . . . ' . 

— Jutri? — izpregovori dekli-
ca in upre nanj .prestrašeni po-
gled. 

— J u t r i . . . . no, no, no. prosim 
te — poprime on hitro nejevoljno 
videč, da se j e vsa stresla in tiho 
povesila glavo — prosim te. Akn-
lina, ne plakaj. Ti veš, da jaz te-
ga trpeti ne morem (in nagrbanci 
svoj topi nos). Sicer takoj od-
i d e m . . . . Kakšna nespamet — 
kremžiti se! 

— No, ne bom, ne bom, — br-
zo izpregovori Akulina s silo po-
žiraje solze. — Tedaj jutri potu-
jete? — dostavi ona po kratkem 
molčanju — kdaj pač bo Bog dal 
da bom zopet videla Vas, Viktor 
Aleksandrovi? ? 

— Bodeva se, zopet videla, zo-
pet videla. tV~ne v prihodnjem 
letu. pa pozneje. Gospod, zdi se 
mi. želi v Peterburgu v službe 
vstopiti — nadaljuje on. izgovar-
jaje besede leno in malo skozi no:̂  
— in morda potujemo tudi v ino-
zemstvo. 

— Vi me boste pozabili. Viktor 
Aleksandrovič — reče žalostne 
Akulina. 

— Ne, zakaj pa ? Jaz te ne bom 
pozabil; samo pametna bodi. m 
uganjaj burk. poslušaj o č e t a . . . . 
In jaz te ne bodem pozabil — 
ne-e. (In se mirno iztegne in za-
zdeha.) 

— Ne pozabite me. Viktor A-
lesksandrovič — nadaljuje ona s 
prosečim glasom. Kako močno sem 
vas ljubila, vse pač sem storila 
za vas. . . . Vi govorite, očeta naj 
slušam. Viktor Aleksandrovič 
Kako pa naj slušam o č e t a ? . . . . 

— In zakaj ne? (On izgovori 
te besede kakor iz želodca, leže 
na hrbtu in podloživši roko pod 
glavo.) 

— Pa kako vendar, Viktor A-
leksandrovič — vi sami v e s t e . . . . 

Ona umolkne. Viktor se poigra 
z jekleno verižico svoje ure. 

— Ti. Akulina, nisi neumna 
deklica — reče on naposled: — 
zato ne govori nesmisli. Jaz želim 
tebi dobro, me li razumeš? Seve-
da, ti nisi glupa, ne popolno kme-
tica takorekoč; in tvoja mati tu-
di ni bila vedno kmetica. Pač pa 
si ti brez izobrazbe, toraj moraš 
ubogati, če se ti ka j pove. 

— - O stt •ašno, Viktor Aleksan-
drovič. 

— I-i. kaka nesmisel, ljuba mo-
ja : v čem si našla strah! Kaj imaš 
to? — pribavi on primaknivši se 
bližje k nji — cvetice? 

— Cvetice — tožno odgovori 
Akulina. — Tu sem natrgala polj-
skih jerebek — nadaljuje ona, ne-
koliko oživivši se — to j e za te-
leta dobro. In. to tukaj j e dvozob 
— proti bramorjem. Tukaj, glej-
te, no, kako čudna cvetka: tako 
čudne cvetke še nikdar nisem vi-
dela. Tu so potočnice in tu vijo-

l i c e . . . . In to tukaj imam za 
vas — dostavi ona. potegnivši iz-
pod zelenih jerebik majhen šopek 
modric, zvezanih s tanko travi-
eo. — Ali hočete ? 

Viktor leno iztegne roko, vza-
me, nebrižno ponjuha cvetice in 
jih začne vrteti med prsti z za-
mišljeno važnostjo pogledaje kvi-

šku. Akulina gleda v njega V 
njenem tožnem pogledu j e bilo 
toli nežne udanosti, pobožne po-
kornosti in ljubezni. Ona se ga je 
tudi bala in se ni upala plakati in 
poslavljala se j e od njega in z 
l jubavjo zrla nanj zadnjikrat; a 
on je ležal razvaljen kakor sultan 
ni z velikodušno potrpežljivostjo 
in ponižnostjo je trpel njeno obo-
ževanje. Jaz, priznam, sem z ne-
vol jo opazoval njegov rdeči obraz, 
raz katerega je gledalo skozi po-
tuhnjeno-zaničljivo ravnodušnost 
zadovoljno prenasičeno samoljub-
Ije. Akulina je bila tako lepa v 
tem trenutku: vsa njena duša se 
je zaupljivo, strastno razkrivala 
pred n j im; ona se iztegne, boža 
ga, in on vrže modrice na 
travo, vzame iz stranskega žepa 
palto-ja okroglo steklo v kovin-
ski opravi in ga začne natikati na 
oko j pa kakor se je tudi trudil 
udržati ga z zgrbancemmi obrvmi, 
z vzdignenim obrazom in še, celo 
z nosom — steklo j e vselej izdr-
snilo in mu palo v roko. 

— K a j je to? — vpraša napo-
sled začudena Akulina. 

— Lornjeta — odgovori on z 
važnostjo. 

— Čemu ? 
— Da se bol je vidi. 
— Pokažite. 
Viktor zgrbanči čelo. pa ji da 

steklo. 
— Ne razbij ga. pazi. 
— Ne bojte se, ne razbijem ga. 

(Boječe ga dene pred oko.) Jaz 
ničesar ne vidim — izpregovori 
ona nedolžno. 

— Pa vendar oko zatisni — od-
govori on z glasom nezadovolj-
nega učitelja. Ona zapre oko. pred 
katerim je držala steklo. 

— Pa ne tega, ne tega, neum-
mca! drugo ! — vzklikne Viktor 
in ne da bi ji dal popraviti napa-
ko. odvzame ji lornjeto. 

Akulina je zardela, komaj vid-
luo se nasmejala iti se obrnila 
proč. 

— Vidi se. da mi to ne pristo-
.Ji — govori ona. 

— Kaj pa da Tie! 
Ubožica umolkne in globoko 

vzdih ne. 
— Ah. Viktor Aleksandrovič. ' 

kako b omogoče biti brez vas! 
reče ona naglo. 

Viktor obriše lornjeto ob su-
knjo in jo vtakne zopet v žep. 

Da. da — reče on naposled 
— tebi bo izpočetka težko, gotovo. 
(Ponižno j i potrka po rami; ona 
počasi potegne s svoje rame nje-
govo roko in j o boječe poljublja.) 
Xo. da. da. ti si zares dobra dekli 
ca — na'daljnje on. samozadovolj-
na nasmehnivši se — pa kaj j » 
storiti? Ti sama premisli! Nama 
7. gospodom j e vendar nemogoče 
tuk) j ostati; sedaj bo skoro zima 
i v vasi po zimi — ti sama veš 
je prosto grdo. Kako vse druga-
če j e v Peterburgu! Tam so, pro 
sto. taka čudesa, kakaršnih si ti. 
neu in niča niti v sanjah predstav-
ljati ne moreš. Kake hiše, ulice, 
družba, izobraženost, prosto, ob-
čudovanja vredno! (Akulina 
ga je poslušala s požirajočo paz-
uostjo, z nekoliko odprtimi ustmi 
kakor otrok.) Sicer — pribavi on 
obrnivši se na zemlji — čemu ti 
vse to govorim? Vsaj tega ne mo-
res razumeti. 

— Zakaj ne, Viktor Aleksan-
drovič? Jaz sem razumela vse, vse 
sem razumela. 

— Vidiš, kakšna j e ! 
Akulina pobesi glavo. 
— Prej niste z menoj tako go-

vorili, Viktor Aleksandrovič, — 
reče ona, ne dvignivši oči. 

— P r e j ? . . . . p re j ! Vidiš t i ! . . . . 
Pre j ! — pripomni on nekako ne-
jevoljno. 

— Vendar j e čas. da grem 
reče Viktor in že se je naslonil na 
laket 

Počakajte še malo — prose-
čim govori glasom Akulina. 

— Čemu čakati? Saj sem 
se že poslovil od tebe. 

— Počakajte — ponovi Akuli-
na. 

Viktor se j e zopet vlegel in za-
•el žvižgati. Akulina ni yes čas 
obrnila oči od njega. Jaz sem za-
mogel zapaziti, da j e prišla neko-
liko v razburjenosti: njene ustni-
ce so se tresle, bleda njena lica 
so lahko zardela 

— Viktor Aleksandrovič — iz-
pregovori ona konečno pretrga-
nirn glasom — greh imate, greh, 
Viktor Aleksandrovič, pri Bogu ! 

— K a j j e tak greh? — vpraša 
on. ko j e obrvi nagrbančil in lah-
ko vzdignil in k nji obrnil gla-
vo. — 

— Greli je, Viktor Aleksandrro-
vič. Da bi mi vsaj dobro besedo 
dali za slovo, da bi le besedico 
rekli meni, ubogi siroti 

— Pa kaj naj ti rečem? 
— Jaz ne vem; vi to bolje veste, 

Viktor Aleksandrovič. Sedaj vi 
odpotujete in da bi le besedico.. 
S čim sem zaslužila? 

— Kako si vendar čudna! Kaj 
jaz morem zato? 

— Da bi le besedico. 
— No, poje vedno eno in isto — 

reče on v nevolji in vstane. 
— Ne srdite se, Viktor Aleks-

androvič — brzo pristavi ona in 
komaj zadržuje solze. 

—Jaz se ne srd i in, a ti si le 
neumna Kaj hočeš? Vedi, jaz 
te ne morem poročiti ! Vedi, ne 
morem! No, toraj. ka j pa hočeš ! 
Ka j? (On skrije obraz, kakor da 
bi pričakoval odgovora in rapro-
stre prste.) 

— Ničesar, ničesar nočem — 
odgovora ona jecl ja je in se komaj 
upa iztegniti k njemu tresoči se 
roki — le tako, da bi le besedico 
za s l o v o . . . . 

In solze se ji vli jo curkoma. 
— No. tako je, sedaj gre pla-

kat — reče Viktor hladnokrvno 
in vzdigne zadaj čepko na oči. 

— Jaz nočem ničesar — nada-
ljuje ona ihte in pokrivši lice z 
obema rokama : pa kako se mi bo 
sedaj godilo v družini, kako se mi 
bo godilo? In kaj bo z menoj, kaj 
bo z menoj, ubožico? Z neljubim 
človekom bodo poročili ubogo si-
r o t i c o . . . . Uboga moja glavica! 

— Prepevaj, prepevaj — mr-
mra Viktor i.apolglasno in stopi-
ca na mestu. 

— A on.da bi le besedico, le 
eno s a m o . . . . 

— Kajne, Akulina, kajne? — 
j a z . . . . 

Nepričakovano, srce trgajoče 
ihtenje j i ni dalo končati govora 
— vrže se z licem v travo in gren-
ko zaplaka Vse njeno telo se 
je krčevito treslo, tilnik se j i je 
kar vzdigoval. Gorje, ki ga je dol-
•-TO zlrževala, izlilo se je konečno 
v potoku. Viktor j e stal pri njej. 
sta! je, skomizgnil z ramama, o-
brnil se in odšel z velikimi koraki. 

Preteklo j e nekoliko trenot-
k o v . . . . Ona j e utihnila, vzdigni-
la glavo, skočila kvišku, ozrla se 
okrog in plosknila z rokama; ho-
tela je bežati za njim. toda noge 

ô se j i všibile — pala j e na ko-
lena. . . . Jaz nisem vzdržal in sko-
'im k n j e j ; pa komaj me je za-
mogla v gledat i — odkod je ' dobi-
la moči — vzdigne se s slabim 
krikom in izgine za drevjem pu-
stivši razmetane cvetice na zem-
lji. 

Jaz post o jim, vzdignem šopek 
modric in stopim iz gošče na po-
lje. Solnce je stalo nizko na bJe-
lojasnem nebu, njegovi žarki sc 
tudi nekako obledeli in se ohladi-
l i : ti niso sijali, razlivali so se kot 
enovita, skoro vodena barva. Do 
večera ni ostajalo več kot -nol u 
pe in zarja se j e komaj prižigala. 
Silni veter je hitro vršil meni na-
sproti čez rmeno, usehlo strnišče: 
hitro se vzdigujoč pred nj im je 
mimo letelo črez cesto ob gozdnem 
robu drobno, ukrivljeno listje: 
stran gošče obrnjena s steno na 
polje, se je vsa tresla in migljala 
v majhnem blisku, razločno toda 
ne jarko ; na rdečkasti travi, na 
bilkah in steblih, povsod so bleste-
le in se zibale neštevilne niti je-
senske pajčevine. Ustavil sem se 

7 — Postalo mi je otožno: — 
skozi veselo, dasi sveže smehlja-
nje veneče pri rode, zdelo se je. 
prihajal j e otožni strah pred ne-
daljno zimo. Visoko nad menoj, 
težko in rezko rezoč vzduli s kri-
li. letel je previdni vran, obrnil 
glavo, ozrl se name od strani. — 
vspel se kvišku, pretrgano kroka-
je, skril se za lesom; velika jata 
golobov se je bliskoma vzdignila 
s poda in. brzo zasukavši se v po-
dobo stebra, se je skrbno posedla 
po polju — znamenje jeseni! — 
Nekdo se je mimo pripeljal za go-
lim gričem, glasno ropotaje s pra-
znim vozom. . . . 

Podam se domov; ali podoba 
bedne Akuline mi ni šla eolgo iz 
glave, in modrice njene, davno 
zvenele, hranim do danes. 

Razne zanimivosti. 
Odkod barva vojne uniforme. 
Časopis ££IIeer und Po l i t ik " pri-

poveduje, kako je prišlo do seda-
nje barve uniforme, namreč < £voj-
iiO-sive''. Glavni pogo j pri izbira-
nju nove barve je bil, da bi bilo 
vojaštvo kolikor mogoče malo vid-
no. Toda. kot vemo, se menja bar-
va pokrajine po kateri se kreče 
vojska. Menja se v raznih letnih 
časih in tudi v posameznih paso-
vih. Tako se kažejo krompirišča 
n žitna polja, kakor je letni čas, 

ali temnozelena, svetlozelena. ali j 
pa rjavorumena. Bilo je treba to-! 
rej izbrati barvo, ki bi se najbol j 
prilegala vsem tem barvnim razli-
kam. Rusi imajo rjavkasto barvo, 
ki je sicer tudi dobra, a ima na-
pake vsled temnih barv. Kakor se 
je dognalo s poizkusi, temna bar-
va najbol j udarja v oči. Ko se je iz-

birala barva za vojsko, so delali 
praktične poizkuse z raznimi bar-
vami. Pri tem se j e dognalo, da j e 
bilo temno barvo pehote mogoče 
spoznavati že na razdaljo 5000 me-
trov. Vrste pehote so tvorile tem-
ne proge, ki so se ostro odbijale 
od tal. Vojska, ki se premika, se 
nikdar ne more skriti popolnoma. 
Tudi zajca je mogoče opaziti te-
daj, ko.zbeži. Zato dela. ko lezi vo-
jaštvo. primerna barva prave <"u-
deže. Francozi so se v tej vo jni 
pogostokrat pritoževali, da je bi-
lo, kakor bi se bila zemlja stopila 
nad sovražnim vojaštvom, ko je 
poleglo po tleh. Barva uniforme sc 
je zato izbrala taka, da so v n j e j 
v nekaki obliki vsi barvni toni po-
krajine. Sivozelena barva vojnih 
uniform se težko razločuje od tem-
nejše in svetlejše pokrajine. 

Visokorodni patrijotizem. 
Tibor Szacsvav j c bil že štiri le-

ta učitelj na konfensijonalm ljud-
ski šoli v Klemu, v Komitytu Arad 
na Ogrskem. Vsa zemlja tam o-
krog je last grofa Keglevicha, ki 
mora tudi šolo vzdrževati. Avgu-
sta lanskega leta je moral Szac-
svav k vojakom, nakar mu je bila 
čez nekaj časa — ustavljena uči-
teljska plača, ki j c itak znašala .^t-
mo 740 kron na leto. Učiteljeva že-
na se je pritožila na upravni od-
bor komitata in višji fiskal dr. Ko-
restesz je pri seji izrecno poudar-
jal. da je dotična šola javna kon-
fesijonalna ljudska šola in da mo-
ra torej patron grof Keglevich 
plačevati učiteljevi ženi moževo 
plačo. Tudi šolski nadzornik je za-
stopal to stališče. Pa vendar je bi-
lo po vplivu grofa Keglevicha, 
grofa Zeler.skega in barona Solv-
mossyja sklenjeno, da se ženi ne 
izplača nii', dokler je mož pri vo-
jakih. Na Ogrskem in v Avstri j i 
je dosti zasebnih podjetij , ki so 
pustili ]>la«'-e svojim, k vojakom 
poklicanim uslužbencem, da more-
jo njihove rodhine izhajati. 1'bogi 
učitelj z letno plačo 740 kron, ki 
ima ženo in otroke, pa nič denar-
ja, se bori kot korporal že enajst 
mesecev za domovino, visokorod-
ni posestniki te domovine pa nje 
govi družini niti tega ne privošči-
j o kar ima po izjavah višjega f i -
skala in šolskega nadzornika pra-
vico zhatevati. 

Kje je moj brat F R A N K A D A -
MIČ? Doma je iz Lužarjev, po-
šta Nova vas pri Rakeku. Pred 
S leti j e dospel v Ckisholm, 
Minn. Ker nič ne piše, ne vem, 
kje so sedaj nahaja, zato pro-
sim cenjene rojake, ako je ko-
mu znan njegov naslov, naj ga 
mi naznani, ali pa naj se sam 
zglasi sestri: Mary Serčel, 1253 
K. GO. St., Cleveland, Ohio. 
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Kje je moj sorodnik GEORGE 
LAURIC1I • Doma j e iz Trav-
nika pri Loškem potoku. Pro-
sim cenjene čitatelje, če kdo ve, 
naj mi naznani njegov naslov, 
ali naj se pa sam javi. — Math. 
Russ, 1\ O. Liverpool, Ala. 

(10-13—7) 

^ P O Z O R ! ^ E J 

Čitateljem in naročnikom nazna-
njamo, da nam je pošla zaloga 
Slovensko - Amerikanskega Kole-
darja za leto 1915. 

Namesto Koledarja, dobi vsak 
nov naročnik eno izmed letošnjih 
Mohorjevih knjig. 

Uredništvo Glas Naroda. 

NAZNANILO. 
Cenjenim naročnikom v Pena-

sylvaniji sporočamo, da j ih bo • 
kratkem obiskal nas potovalni za-
stopnik 

Mr. ZVONKO JAKJBHB, 
ki je pooblaščen pobirati naroč-
nino in izdajati tozadevna potr-
dila. 

Sedaj se mudi v Pittsburgh, 
Pa., in okolici. 

Upravništvo "Gla* Narodi" , j 
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IZVBŠEVALNI ODBOBt 

Prani fiakaer, predsednik, 82 Cortlandt St., New York, H. T, 

Tajnik! i 
Edward Kalish. 8119 St. Clair Aye., Cleveland, Ohio. 
Budolf Trust, 303 W. Central Park, New York, N. I . 

/•ha Jager, blagajnik, 5241 Upton Ave. So., Minneapolis, Minn. 

i><'iiar, kolikor pa podružnica sama ne potrebuje, naj blagovolijo poslati 
glavnemu tajniku. Vsaka vplačana svota bode potrjena po tajniku in taz-
pni-. iia po slovenskih listih. Istočasno naj tudi obvesti gl. blagajnika, koliko 
denarju so poslali. 

Pozor! — Tajniki in blagajniki podružnic Slov. Lige! 
Tem potom so prošeni vsi tajniki podružnic SI. Lige, 

da nemudoma pošljejo na glavnega tajnika sledeča po-
ročila: število članov, ime in naslov predsednika, tajnika 
in blagajnika, kraj podružnice ter dan ustanovitve. 

Blagajnike podružnic pa prosim, da o poslanem de-
narju na glavnega blagajnika napravijo dva poročila in 
pošljejo enega na glavnega blagajnika, enega pa na glav. 
tajnika, da tem potom lahko vedno izkažemo natančen 
račun in stanje Slov. Lige. 

Za vsa nadaljna pojasnila tičoča se Slov. Lige, naj se 
cenj. rojaki obrnejo na glav. tajnika Slov. Lige. 

E D W A R D K A I J I S H , glavni tajnik. 
6119 St. Clair Ave., Cleveland', Ohio. 

Vse iztise Pravil Slovenske Lige smo poslali glavnemu tajniku 
Slovenske Lige, Mr. Edvardu Kališu, 6119 St. Clair Ave., Cleveland, 
O. — Oni, ki nimajo Pravil, nuj se obrnejo naravnost nanj. — Vse po-
trebne informacije daje glavni tajnik. 

Uredništvo O. N. 

Gospa Baptist. 
Spisal <Juy d e Maupassant . 

"A l i ni mi nikakor ne nepri-
jetno, nikakor-ne! Počakajte liip-
ec-k... ostaniva malo zadaj. Ho-
čem vam vso stvar povedati. . . to 
jako žalostno zgodbo! Časa ima-

Mn j prvi pogled, ko sem v Lou- V;l dovolj, predno pridemo gor na 
> . mi stopil v čakalnico, je bil na Pokopališče. Leži namreč tu na 

.. Imel sem čakati še dve uri in h r i b " » m e d drevjem, in precej 
• Vs.-t minut na ekspresni vlak V | s t r m a P o t 

! ,iriz. In pričel j e : 
In naenkrat sem se čutil tako "Mlada žena, gospa Hamotova, 

nt rujeneu-a, kakor bi biL deset ur je bila hči bogatega trgovca iz 
1 '"lil peš • potem sem se oziral na- tukajšnjega kraja, nekega go-
' I K. A or da bi mogel citati s spoda Fontanelle. Čisto mlad o-

kako naj prebijem čas do trok. ko je bila namreč stara 
-i "l;t vlaka. Potem sem šel ven enajst let, je postala žrtev stra-

sefn zamišljen ostal pred kolo- Povitega zločina, hlapec njenega 
<i\oi'ntu, ves prevzet samo od ene očeta jo je zlorabil. Zbolela je na 

i'-, da bi našel kaj, s čemer bi smrt na posledicah brutalnosti 
- Ur.i jšal čas. Puščoba mi je legla tega lopova, in na strašni sodni 
na dušo. Kaj početi? Kaj početi? obravnavi je prišlo na dan, da je 
-'*'•'i oUi-ai sem zapazil pogreb, ki ubogo bitje že tri mesece, straho-
.; • i/, stranske ulice zavil na cesto.' vano od groženj zverinskega člo-
;•<> kateri sem gledal. j veka, služilo njegovim grozovitim 

1'ogb'd na mrtvaški voz in na rasladam. Obsodili so ga na do-
1 lirrebco je bila olajšava zame. smrtno prisilno delo. 
V i j za deset, minut se bom s čim' Malo dekletce je odraščalo, ka-

Ikor Kajn zaznamovano s sramot-
N ienkrat pa sem podvojil svo - - „ i m znamenjem na čelu, čisto o-

jo pozornost. Ves sprevod je ob-' 
Majal samo iz osraero gospodov, 
katerih eden je plakal. Drugi so 

samljeno, brez tovarišic, s kateri-
mi bi se igralo, da. prezirano celo 
od odraslih, kakor bi se le-ti bali, 

si onesnažijo usta, ako bi pri-
tisnili kdaj poljub na ubogo čelo 
ot rokovo. 

sc prijateljski razgovarjali. No-
benega duhovnika ni bilo videti. 
Pomislil sem: civilen pogreb. Po-
stal sem sila radoveden in sled-
njie me je prijela čudna želja, da 
bi se pridružil gospodom. Tako, 
- m imel vsaj nekaj opraviti i n T m e s t u e m P a r k u " 1 

bili s eim dolgčas. N a m e s t u s e J e t a m v s a ^ ° P ° P o l d » e 

•m Počil in z žalostnim 0_\igrala, ona pa je stala vedno sa-
ma poleg služkinje, katera jo je 
vodila na izprehod, in žalostno 
gledala druge otroke, ki so se 

Človeka je zares presunilo, gle-
dati ubogo dekletce na igrališčih 

Mladina me-

hrazom sem sledil pogrebcem. 
(iospoda, ki sta stopala zadnja, 

*ta se začudeno ozrla po meni in , . . . . . _ „ . , , . 
i tiho nekaj pošepeUU. Brez ™ 6 ? ^ ^ ^ V«a«h je po-

dvoma sta se vprašala, da-li ^ ^ a zelja, da bi se pomešala med 
iih steca. Potem sta se o b r n i l a n e p r e m a g l j i v a v njej ter z 

•i Pav, pred seboj, ki s e j e tudiib 0 j e < : l m i 1 ^etnjami in plašnimi 
</>'1 po meni. To motreče pogle- K O r a k ! ' kakor bi se sama smatrala 
da vanj, mi je bilo neprijetno, in ^evredno, se je približala včasih 
da mu napravim konec, sem sto- j f** 1 f ™ ; 1 o t ™ k " J<faj Pa 5 0 t a" 
1'il k go-podoma, stopajočimalk o j » , L : m l e o d v s e h k ]?P l raatere' 
prod menoj, in sem rekel: | pestunje, tete, popadle svoje o-

" Oprostita, gospoda, da m o t i m ; tročiče in jih jezno odvedle stran. 
vaj razgovor. Ko sem videl ta - I n i n a l a Fontanelle jc stala zopet 
civilni pogreb, me je obšla želja, ^ ^ » začudena, in za-
da >.- pridružim, ne da bi sicer ^ k n t i taijti sree j i je 
I h d mrliča, ki Ca spremljate." h ° t e l ° o d h o . l e s t K ^ » J ? 

1 • len gospodov je odvrnil : h ' ^ stekla k svoji spremljevalki 
nsk i je " t'11 s k n l a °braz v njenem velikem 

Presenečen sem vprašal: " P a 
je !.• eivileii, pogreb, ne res?" 

Drugi gospod, ki <;a je oči vid-
no veselilo pojasniti mi stvar, je 

predpasniku. 
Odrasla je in postalo je še huj-

še. Kadar je šla po ulicah, sprem 
ijevana od svoje guvernante, ka-

l o vzel b.sedo: '*l) : l i n ne. Du- k o r h l R<? b a l a ' s e j i utegne pri-
liovseina nas ni hotela spremiti." 

" A l i ! " sem se začudil in razu-
mel nisem čisto nič, za kaj se je 
šlo. 

M o j ljubeznivi sosed mi je na-
to na tihem zaupal: " O , to je 

petit i še enkrat taka strahovita 
nesreča, je vedno imela povešene 
oči, kakor pod bremenom skriv-
nostne sramote, ki je ležala na 
njej. Deklice, ki so veliko man je 
l-edolžne, nego bi človek mislil, so 

dolga zgodba! Mlada žena si je s e ogibale, kakor bi imela ku 
sama končala življenje in zato jo 
nočejo cerkveno pokopati. Oo-
spod tu spredaj, oni, ki joka, to 
Jc njen soprog." 

Odgovoril sem nekoliko v za-
dregi: " K a r mi tu pravite, go-
spod, me jako zanima. Ali bi bilo 
zelo indiskretno od mene, ako bi 
vas prosil, da mi to zgodbo pove-
ste? Čim vam je pa to le količkaj 
neprijetno, delajte, kakor da ni-
sem ničesar rekel." 

Gospod me je prijel zaupljivo 
pod pazduho. 

go. • • 
Komaj da jo je kdo pozdravil, 

da se ji je tuintam kak možki od-
kril. Matere so delale večinoma, 
kakor da je niso videle. Nekaj 
dovtipnežev jo je nazivalo " g o -
spa Baptist". Baptist namreč je 
bilo ime hlapcu, ki jo je bil zlo 
rabil in uničil. 

Nihče ni poznal skrivnih muk 
njene duše, kajti komaj da je 
kdaj govorila in nikdar se ni sme-
jala. Celo njeni stariši so bili mr-
zli proti njej, kakor bi 'bili hudi 

nanjo radi napake, ki se ni dala 
več popraviti. 

Bila je zala, bleda, visoka vit-
ka — skratka: elegantna. Brez te 
nesrečne afere, gospod moj, bi mi 
bila jako ugajala. ; 

Tedaj smo dobili — tega bo se- * 
daj poldrugo leto — novega pod-
prefekta. Pripeljal je s seboj svo-
jega lastnega tajnika, čudnega 
fanta, ki je, kakor se je zdelo, ži-
vel do-slej vedno v "Quartier la-
tin "-u. 

Videl je gospodično Fontanelle 
in se je vanjo zaljubil. Povedali 
so mu vse. On je samo odvrnil: 
"Neumnost! To je kvečjemu ga-
rancija za bodočnost. Meni je 
vseeno ljubše, da se je zgodilo 
pred poroko kakor potem. Na to 
žensko se najbrže lahko popolno-
ma zanesem." 

Zasnubil jo je in jo poročil. In 
ker se ni nobene stvari ženiral, 
je delal s svojo mlado soprogo 
povsod obiske, kakor da se nik-
dar ni nič zgodilo. Nekateri so 
vrnili obisk, drugi ne. A počasi 
so ljudje jeli pozabljati na stvar 
in mlada žena je smela v družbo. 

Opomniti moram, da je častila 
svojega moža kakor Gospoda Bo-
ga. On ji je bil vrnil čast, kljubo-
val javnemu mnenju in ga pre-
magal, se uprl zasramovalcem in 
jih porazil, skratka: pokazal po-
gum, kakor ga nima vsak možki. 
in ona se mu je zahvaljevala za 
vse to z vročo, nemirno strastjo. 

Bog je blagoslovil njiju zakon, 
:n ko se je to izvedelo, so ji od-
prle tudi najrahločutnejše duše 
svoje duri, kakor da. jo je mate-
rinstvo popolnoma očistilo. Čud-
ijo je — a je bilo tako. 

Očitno se je torej vse obračalo 
na bolje Tu je praznovalo zad-
njič naše mesto praznik svojega 
patrona. Ob tej priliki se je vršilo 
tekmovanje pevskih zborov, kate-
rega so se udeležili prefekt, vsa 
zastopstva in razsojevalei, ki so 
oddali svojo sodbo, na podlagi 
katere je prefektov tajnik, Pavel 
Hamot, potem razdelil kolajne in 
nagrade. 

.Kakor si lahko mislite, nastane 
cb takih prilikah 'velika zavist 
med rivali, ki jim vzame včasih 
skoro vso zavest. 

Vodja pevskega društva iz 
Momillona je imel ravno prejeti 
svoje odlikovanje. Prisodili so 
njegovemu zboru samo drugo da-
r:lo. Veridar ni mogoče dati vsa-
komur prvega darila, ni res? 

Ko mu jo-tajnik, gospod Ha-
n ot, hotel izročiti njegovo kolaj-
no, mu jo je mož zalučal v obraz 
in vpil pri tem: " T o lahko obdr-
žiš za Baptista! Saj pravzaprav 
si njemu dolžan prvo premijo, 
ravno tako kakor meni ! " 

Vsa množica občinstva se je 
nato glasno zakrohotala. Saj ma-
sa ni nikdar usmiljena ali rahlo-
čutna — in vseh oči so se uprle 
v ubogo ženo. 

Ali ste videli kdaj žensko 
zblazneti? Ne. Mi smo morali ti-
sti trenutek biti priča tega. Vsta-
la je in padla je trikrat zopet na-
zaj na svoj stol, kakor da hoče 
zbežati in vendar izprevidi vedno 
zopet, da ne more prodreti mno-
žice. 

Iz množice je še nekdo na glas 
za vpil: " H o h o ! Gospa Baptist!" 
In velik hrup je nastal, pomešan 
z izbruhi veselosti in nevolje. 

Takega škandala še ni bilo. Vse 
glave so se iztegovale k njej. 
Ljudje so se dregali in si kazali 
obraz, ki ga je delala nesreenica; 
soprogi so prijemali svoje sopro-
ge za roko, da bi jim po pokazali. 
Vprašanja so letela: "Katera je? 
Ona v modri obleki?" Nekaj pa-
glavcev je od radosti pelo kakor 
petelini, nov glasen krohot se je 
vzdignil v nekem kotu dvorane in 
sc razširil po vsem prostoru. 

Ona se ni več ganila, temne se-
dela je, vsa kakor brez uma, trda 
in otrpla na svojem stolu. Ni se 
mogla ganiti, ni mogla zakriti o-
oraza zarokami. Njene trepalnice 
so se odpirale in zapirale s plaho 
liitrostjo in neprestano, kakor bi 
ostra luč slepila njene oči, in pri 
tem je dihala glasno in hropeče 
kakor konj, ki se muči v klanec. 

Srce je bolelo človeka ob pogle-
du nanjo . . . 

Gospod Hamot je bil suroveža, 
ki je ves škandal povzročil, zgra-
bil za grlo in kmalu sta se oba 
sredi strašnega vpitja valjala po 
tleh. 

Veselice je bilo konec. 
Uro pozneje, ko sta se Hamo 

tova vračala domov, je mlada že-
na, ki od onega trenutka še ni bi-
la izpregovorila besede, ki se je 
samo tresla po vsem životu, ka-
kor bi električna baterija vzgiba-
la r jene živce, — naenkrat sko-
čila z mostu in izginila v reki, 
predno je njem soprog prav zapo-
padel, kaj se je zgodilo. 

Po-d mostom je voda zelo glo-
boka. Trajalo je dve uri, predno 

so jo našli. Bila je seveda 
mrtva." 

Pripovedovalec je umolknil. 
Čez nekaj časa je menil še: "Bi lo 
j c morda najbolje, kar je mogla 
storiti v svojem položaju. So 
stvari, ki se kratkomalo ne dajo 
pozabiti. . . " 

V tem trenutku smo vstopili na 
pokopališče. Globoko ginjen sem 
čakal, dokler ni bil grob zasut in 
potem sem pristopil k ubogemu 
možu, ki je bridko jokal, in iskre-
no sem mu stisnil roko. 

Presenečen me je pogledal sko-
zi svoje solze in odgovoril: 

Hvala vam, gospod!" 
Iu ni mi bilo žal, da sem šel za 

pogrebom. 

Papež bo obsodil potep "Lusita-
nije". 

Rim, Italija, 11. julija. — Gla-
som vesti iz vatikanskih krogov 
se bo v kratkem objavilo dva 
važna pontifikalna dokumenta. 

Prvi bo naslovljen na belgij-
skega primasa, kardinala Mer-
cier, v katerem se bo dalo izraza 
upanju, da bo Belgija, kmalu zo-
pet dobila svojo neodvisnost in 
notranji mir. 

Drugi dokument pa bo naslov-
ljen na neko odlično osebo v An-
gliji ter se bo v njem obsojalo 
potop parnika "Lusitanije". 

Samomor ženske. 
Ker je bolehala na neozdrav-

ljivi bolezni, si je končala življe-
nje SOletna Mrs. Sofija Romozer 
s 1. Avenue \ New Yorku. V 
svoji sobi je odprla plin ter si je 
še uato pognala kroglo v glavo. 
Ko so jo našli, je bila že davno 
mrtva. 

Smrt chicaškega nadškofa. 
V soboto je umrl chicaški nad-

škof Quigley. 

Oproščen atentator. 
New Orleans, La., 11. julija. — 

Hans Halle, star 26 let, ki je bil 
tukaj pred par tedni aretiran 
vsled obdolžbe, da je hotel polo-
žiti bombe v neki parnik, ki je 
odplul iz New Yorka proti Havre, 
je bil danes izpuščen iz zveznega 
sodišča vsled pravoreka porotni-
kov. 

SAMOTAR. 

Mladosti leta je zapravil, 
v ledino svojo moč vsejal. 
Lloveško družbo je ostavil 
in krstil za slovo: drhal. 
V samotnem gozdu j e pohajal, 
>pominjal se nazaj, 
i svet je zunaj rajal 
veselo kot nekdaj. 

Na. starem gradu sameval, 
sumi j al mu je v potoku val, 
aa bukvi j e kobilar peval 
in klical v dol: drhal, drhal! 
Sree mu gorek čut raztaja. 
Nazaj bi rad Pokaj ? 
Piruje svet in raja 
veselo kot nekdaj. 
Nazaj bi rad, da bi povedal 
samo enkrat in to samo, 
da nikdar ni mu svet pogledal 
z očmi ljubezni v duše dno. 
Da nikdar n i . . . Neumna graja! 
Komu ta stok veljaj? 
Piruje svet in raja 
veselo kot nekdaj. 
Samota ga ni pomirila, 
ne ptičji spev, ne vodni val, 
a dala tiha je gomila, 
kar vzela glasna je drhal. 
Na grob mu nihče ne za saj a 
cvetic. — Čemu, zakaj? 
Piruje svet in raja 
veselo kot nekdaj. 

Anton Medved. 

SLAVEC MOJ.. . 

Slavec moj, kaj te je gnalo 
v kraje, večen dan zelene? 
"Hrepenenje me je gnalo." 
Kakor tebe — mene. 

Kaj si čutil v lepih krajih, 
kjer ob mirti sanja.lovor? 
" T o g o po domačih gajih." 
Tvoj in — moj odgovor. 

Kaj si našel, ko prerano 
vrnil si se k rodni grudi? 
"Mraz in gnezdo razdejano." 
Slavec moj — jaz tudi. 

Anton Medved. 

V A B I L O 
na 

L E T N I I Z L E T , 
katerega priredi 

slovensko podp. društvo " O r e l " 
št. 90 J. S. K. J. 

v nedeljo dne 18. julija 
v "Hotel zum grunen Wald" , 

vogal Columbia Ave. in Elm St., 
Maspeth, L. I. 

Vstopnina za osebo 10 centov. 
Začetek ob 1. uri popoldne. Svi-
rala bode znana Hebel Brothel's 
godba. Žrebanje krasnega dobit-
ka, srečolov in kegljanje za cash 
dobitke. 

Za mnogobrojni obisk se naj-
vljudneje priporoča cenj. roja-
kom in rojakinjam iz Greater 
New Yorka in okolice ter cenj. 
slov. društvom Odbor. 

Opomba: Tje se pride, če se na 
Brooklyn Bridge vzame Flushing 
Ave. karo, na Williamsburg 
Bridge Grand St. karo, na 34. St. 
Ferry pa Lutheran Cemetary ka-
ro. katere vozijo vse na Maspeth ; 
izstopiti je treba en blok pred 
stcjnieo kar in na levo se pride 
naravnost v park. 

Z odličnim slov. pozdravom 
Valentin Orehek, tajnik. 

DOMAČA N A R A V N A O H I J S K A VINA 
kakor DELAWARE, CATAWBA in CONKORD prodaja 

JOSIP SVETE 
1 7 8 0 - 8 2 E. 2 S t H St., L o r a i n , O h i o . 

CONCORD RDEČE VINO I CATAWBA BELO VINO 
60c. galona. | 80c. galona. 

Te cene veljajo od 25 galonov naprej, pri manjih na-
ročilih cene po dogovoru. Pri teli cenah je vojni davek že 
vračunan. 

Vina so popolnoma naravna, kar jamčim. Naročilu je 
treba pridejati denar ali Money Order. 

Kad bi izvedel za svojega brata 
ALBINA RAZPOTNIK, doma 
iz Briž, fare Kolovrat. Pred 
enim letom in pol se je nahajal 
v Cleveland n. Ohio. Prosim ce-
njene rojake Sirom Amerike, če 
kdo ve za njegov naslov, da mi 
da blagovoli poročati, za kar 
mu bodem hvaležen, ali se naj 
mi sam javi. — John Razpot-
m"k, 805 Wheeler St., Saginaw, 
Mich. (13-15—7) 

PIŠITE PO ILiUSTROVANI CENIK! 

" I Z V R S T N O ! " 
Tako se je še v<=ak Izrazil kdor rabi 

brivski aparat, kar je pa tudi res, kajti 
s tem aparatom se zelo hitro iu čisto 
obrijete iu glavuo je to, da se ne more-
te raniti. 

Najbolj v rabi so aparati, kot ga vi-
dite na sliki, stane samo $1.00 s poštni-
no. V Učni usnjati gkatlji je poleg apa-
rata tudi sedem najfinejših klin, ki so 
izdelaue iz najboljšega jekla. 

Denar pošljite po Postal Honey Orderu ali gotov denar v re-
gistriranem pismu. 

Naroča se pri: 

Alois Adamič & Co., 
P. O. Box 1581, New York, N. Y. 

PIŠITE PO I LUST KOVANI CENIK! 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
brata JURIJA KLANČER. Do-
ma je iz vasi Podgo/.d, fara Ig 
pri Ljubljani. Pred enim letom 
je bival v Indianapolis, T ml. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
vc za njegov naslov, naj ga mi 
javi, ali naj se pa sam oglasi.— 
John Klančer, Camp 30, Box 3, 
Cheat Bridge, W. Va. 

f 13-15—7) 

' K R A C K E R J E V ' B R I N J E V E l 

K j j j e moj bratranec ALOJZIJ 
PLRČ? Doma je iz Perč pri 
Kranju. Prosim ga, da se mi 
zglasi, ali pa če kdo ve za nje-
gov naslov, da ga mi javi. — 
Frank Pogačnik. P. O. Box 197, 
Limestone, N. Y. (12-13—7) 

SLOVENKA! Ali si že čitala knji-
go: K žipot amer. 
Slovenkam ali: Kaj 

mora vedeti vsaka odrasla Slovenka. Še 
danes jo naroči. Odprla Ti bo v marsi-
čem oči. Cena 61 centov, dva izvoda 
$1.00. Naroča se pri: Poučna Biblioteke, 
Box 808 M Iwaukee, Wis. 

POUK V ANGLES ČIN II 
To je gotovo lepa prilika, ka-

kor tudi v korist nam tujcem. Pi 
še se lahko za brezplačna pojas-
nila na: 
Slovensko korespondenčno šolo, 

6119 St. Clair Ave., Cleveland, O. 
IŠČE SLUŽBO NA FARMI. 
Mladenič, star 20 let, išče slu-

žbo na farmi. Glede plače se bo-
mo že domenili. Kdor potrebuje 
delavno moč na farmi, naj se o-
glasi na: 

Joe Malovrh, 
Tony Požar Camp, 

Litonia, Tioga Co., Pa. 
(9-13—7) 
OGLAS 

NARAVNA VINA 
Cenjenim rojakom priporočana 

svoja 

je najstarejše in od 
zdravnikov priznano 

kot najboljše sredstvo 
proti notranjim boleznini. 

$ 6.50 
13.00 

Cena xa "BRINJEVEC" Je: 6 steklenic 
12 steklenic 

V ZALOGI IMAMO 
trndl čisti domači TROPINJEVEG tn SLIVOV-
KA knhana v naši lastni distilerijl. 

Naše cene so sledeče: 
Troplnjevec per gal. $2.25, $2.50, $2.75 In $3.00 
Slovovitz per gal $2.75—$3.00 
Troplnjevec zaboj $ 9.00 
Slivovitz zaboj $13.00 
"66" Rye Whiskey 5 let star, zaboj . . . . $11.00 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
bratranca JOSIPA SAMSA, 
starega 23 let. Doma je iz Sta-
re Sušice pri Št. Petru, Kranj-
sko. Poročati mu imam nekaj 
zanj zelo važnega, zato prosim 
cenjene rojake, če kdo ve za 
njegov naslov, naj ga mi javi, 
ali naj se pa sam oglasi. —• 
Frank Srebot, Box 3, Vendel, 
W. Ya. (13-15—7) 

iz najboljšega grozdja. 
Najboljše staro belo vino Ries-

ling 10 gal. $6.50, 27 do 28 gal. 
$15.50, 50 gal. $27.50. Staro rdeče 
vino Zinfandel 27 do 28 galon 
$14, 50 galon $25. Lansko belo 
vino 27 do 28 galon $14, 50 galon 
$25, rdeče vino 27 do 28 galon 
$12.50, 50 galon $22.50. — 100 
proof močan tropinjevec 41/> gal. 
$12, 10 gal. pa $25. Pri omenjenih 
cenah je vštet tudi vojni davek 
za vino. — Potovalni agent je ro-
jak M. Žugel. 

S spoštovanjem 
S. JACKSE, 

Rot Ifil. St. Helena. Cal. 

HARMONIKE 
lil —oalUvo. T popnvi 

r mm U &U U 
bi »ilij T m -

• yontTtt 

(Jlmiand. Ohio. 

Rudeča Ohio vina per gal 55c., 60c., 65c. 
Catawba in Delaware per gal 75c.—SOc. 

Za 5 In 10 gal. posodo računamo $1.00, z* 
25 gal. $2.00, za večja naročila je sod zastonj. 
Naročilu naj se priloži denar ali Money Order 
In natančni naslov. Za pristnost pijače jamčimo. 

The Ohio Brandy Distilling Co. 
6102-04 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, 0 . 

dobite "GLAS NARODA" skozi štiri 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NARODA" 

I U E^HB izhaja dnevno na šestih straneh, tako, 
da dobite tedensko 36 strani berila, v 

W H H mesecu 156 strani, ali 624 strani v štirih 
h W H | mesecih. "GLAS NARODA" donaša 

• dnevno poročila z bojišča in razne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

13,000! — Ta številka jasno govori, da je list zelo razširjen. 
Vse osobje lista je organizirano in spada v strokovne unije. 

Kaj pravijo pisatelji, učenjaki ln državniki o knjigi Berte pL 
Snttner 

"Doli z orožjem!" 
Lev Nikolajevič Tolstoj je pisal: Knjigo sem z velikim užit-

kom prebral in v njej naSel veliko koristnega. Ta knjiga zelo 
vpliva na človeka in obsega nebroj lepih misli . . . . 

Friderik pl. Bodenstedt: Odkar je umrla madama Stael nI 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: "Doli z orožjem je pravo ogledalo sedanje-
ga Časa. Ko človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
se bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobra knjiga. 

Dr. Lud. Jakobovslu: To knjigo bi človek najrajše poljubil. 
V dno srca me je pretreslo, ko sem jo prebral. 

Štajerski pisatelj Peter Rosegger piše: Sedel sem v nekem 
gozdu pri Krieglaeh in sem bral knjigo z naslovom "Doli z orož-
jem r Prebiral sem jo dva dneva neprenehoma in sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenju. 
Ko sem jo prebral, sem zaželel, da bi se prestavilo knjigo v vse 
kulturne jezike, da bi jo imela vsaka knjigarna, da bo je tudi v 
Šolah ne smelo manjk iti. Na svetu so družbe, ki razširjajo Sveto 
Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbe, ki bi razši^ala to 
knjigo? 

Henrik Hart: — To je najbolj očarljiva knjiga, kar sem Jih 
kdaj bral 

C. Neumann Hofer: — To je najboljša knjiga, kar so Jih spi-
sali ljudje, ki se borijo za svetovni m i r . . . . 

Hans Land (na shodu, katerega je imel leta 1800 v Berlinu) : 
Ne *;:-* slavil knjige, samo imenoval jo bom. Vsakemu jo bom po 
nurtlL Naj bi tudi ta knjiga našla svoje apostol je, ki bi šil žnjo 
križemsvet in učili vse narode.. . . 

Finančni minister Dunajewski je rekel v nekem svojem govo-
ru v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
Ski strokovnjak, noben državnik, pač pa priprosta ženska Berta 
pl. Suttnerjeva. Prosim Vas, posvetite par ur temu delu. Mislim, 
da se ne bo nikdo več navduševal za vojno, če bo prebral to knjigo. 

CENA 50 CENTOV. 

Naročajte jo pri: 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt Street, New York City, N. Y. 

"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK 
ZDR. DRŽAVAH. NAROČITE SE NANJ! 
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— Plima Se vedno dviga, — je rekel Mikel Grallon s tihim 
glasom. Bil je primeroma miren, kajti njegova hiša, ležeča malo 
vstran od vasi, ni bila izpostavljena poplavi. 

Se eel o uro se bo dvigala, — je pripomnil neki drugi možki. 
In p o t e m ! — je rekel Mikel Grallon pomenljivo. Vsi mo-

so se prekrižali. Še eno uro razdejanja in kaj bo z vasico 
Kromlaix in ubogimi dušami, zajetimi v pasti? 

Ko so stali tako in govorili, se je nekdo hitro približal po ste-
z'i, vodeči s pečin, se pridružil skupini ter za klical ime Mikel Gral-
pona. Obraza ni bilo mogoče razločiti. 

— Kdo želi Mikel Grallon a ? Tu sem! 
Novodošli je odvrnil z glasom polnim strahu in groze. 
— Jaz sem, Gildas Derval! Mikel, vsi obupani smo. Stari in 

|vsi ostali so na varnem na pečinah. Vsi naše družine so rešeni, le 
jst stra Marcela ne. Sveta Devica naj jo varuje, a ona je v hiši in 
fsredi vode! Stric je brez uma in mi vsi smo žalostni. Ali je ni mo-
goče rešiti? 

— Ona je v božjih rokah! — je rekel neki starec. — Noben 
človek ji ne more pomagati sedaj! 

Gildas je zastokal, kajti on je v resnici ljubil svojo sestro. Mati 
<lwenfern, ki je stala v bližini ter slišala pogovor, se je približala 
iter vprašala s svojim jasnim, mrzlim glasom: 

— Ali ni mogoče ničesar storiti? Ali ni čolnov v bližini? 
— Čolnov! — je vskliknil Mikel Grallon. — Lažje je iti v 

'uši'- i 11 i na morje kot pa s čolnom v vas v tej povodnji. Sploh pa ni 
noht nih ("olnov. Vsi so tam, ker se zgrinja povodenj s plimo, raz-
ven onih, katere je že odneslo na visoko morje. 

IVova je dvignila svoji roki proti nebu ter zamrmrala ime 
!Marc» le. Gildas pa je postajal vedno bolj obupan ter je pričel sto-
kuti: 

— Moj Bog, da sem moral priti nazaj iz velike vojne, da do-
živim to no«'-! Vedno me je preganjala nesreča, a to je najhujša! 
1 boga Marcela. Predno sem šel v vojno, mi je privezala krog vratu 
posvečeno svetinjico in ta me je varovala v nevarnostih. Oh kako 
Qe bila dobra! In da bi morala sedaj umreti! 

— Sveta Devica jo bo obvarovala! — je rekel Mikel Grallon. 
— A kaj moremo storiti sedaj?! 

— s;)j ni le Marcela Derval! — je rekel stari mož, ki je 
jgovoril že preje. — Ni le ona, ampak mnogo jih je, katere bo 
vzela ta noč. Bogu bodi hvala, da nimam niti žene, niti otrok, da 
bi umrli tako žalostne smrti! 

Ko je prenehal govornik ter se spoštljivo prekrižal, je prekinil 
tišino neki drugi glas: 

— Kdo pravi, da ni čolnov? — je rekel glas s čudnim pov-
darkom. 

— Jaz. — je odvrnil Mikel Grallon. — Kdo govori? 
Nobenega odgovora ni bilo, a skozi gručo ljudi se je prerila 

temna postava ter hitro splezala po skalah navzdol, v smeri proti 
tnorju. 

Sveta Devica! — je vskliknil Mikel Grallon, kot da mu je 
jiaenkrat vse jasno. — Gwenfern je ! 

Takoj nato je nekaj glasov na glas zaklicalo: — Ali si ti, Ro-
ban Cw. nfern? — in Roban — kajti on je bil v resnici — je odgo-
voril iz teme: — Da! Sledite mi v tej smeri! 

V veliki grozi in obenem svečanosti trenutka ni bil nihče vi-
deti presenečen vsled navzočnosti Robana Gwenferna in nobene-
mu. i/vzemŠi morda Mikel Grallona, ni prišlo na misel, da bi položil 
svojo roko na ubežnika. Prikazen preganjanega in obupanega mo-
ža bila videti v polnem soglasju s strahotami te noči. Molče so 
,MU si.'.lili možje nizdol k morskemu bregu. Plima je takrat narasla 
že do vrlmiiea t«-r j e pljuskala prav ob vrata koče matere G\ven-
fern. Ol.stal je. se ozrl navzdol v razpenjeno vodovje, dočim so sto-
pili drugi krog njega. 

— Kje so pa vsi plavi? — je vprašal. 
—Plavi! Kaj bi mogli plavi tam zunaj? — je vskliknil Gildas 

Derval. Obrnil se je proti Mikel Grallonu ter mu pošepetal v uho: 
-— Moj bratranec je zblaznel! 

V tem trenutku se je dotaknila noga Robana nekega črnega 
predmeta, ki je ležal prav ob robu morja. Sklonil se je navzdol 
ter bolj obtipal kot pa je videl, da je bil dotični predmet majhen 
|ilav kot se jih je zgradilo vsako leto za lov na ostrige. Plav je 
obstajal iz par hlodov, zvezanih med seboj z vrvmi in morsko tra-
vo V mirnem vremenu je mogoče voziti s takim plavom, ako je 
dobro obložen ter se pustiti gnati od plime ali oseke. 

Ko se je Roban sklonil nad plav, je luna ravno posvetila izza 
oblakov m njeni žarki so sedaj osvetljevali vasico. 

Hitro! Prinesite mi drg ali pa veslo! — je zakričal Roban 
možem, ki so stali za njim. 

Več mož je takoj odhitelo po bregu navzgor, da poiščejo, kar 
fle Kolom zahteval. Dasiravno niso popolnoma razumeli, kaj hoče 
•Stouti ter so vedeli, da je to smrtnonevarna igra, so vendar stali 
pod uplivom močnejše narave Robana ter mu niso niso niti sveto-
vali, niti mu oporekali. 

— Roban! Moj sin! — je kričala mati Gwenfern. ki je prišla 
navzdol ter držala Rohana za roko. — Kaj hočeš storiti! 

— K Marceli Derval grem! 
— Umrl boš! Poginil boš v vodi! 
V razburjenosti trenutka je mati Gwenfern, kot vsi ostali po-

zabila. v kakšnem dejanskem razmerju se je nahajal ta Človek pro-
ti družbi, da je njegovo življenje izgubljeno in da bi bile v drugih 
razmerah *se roke pripravljene vleči ga na gilotino. Ona pa je ime-
la v mislih le nevarnost, v katero se je podajal sedaj. Mislila ie 
da gre v gotovo smrt. ' 

Rohan se je v odgovor le čudno zasmejal. Iz rok Gildasa je vzel 
•veliko veslo, skočil v plav ter ga odrinil od brega. Plav se je pri-
j e l zibati ter se je fikoro potopil pod vodo vsled teže. 

— Pojdi nazaj! Pojdi nazaj! — je kričala mati Gwenfern a 
jpn se m zmenil za to ter se vedno bolj oddaljeval od brega. Da 

b : 1 b o l J varen, je pokleknil na plav in kmalu je izginil v temi 
Možje so se spogledali. 
— Boljše da umrje na ta način, — je rekel Mikel Grallon — 

{pa na o n i! ' 

Šestinštirideseto poglavje. 

MARCELA. 

Kupi slame in sena in deli porušenih streh. Napeti je bilo treba vse 
sile, da se je izognil s svojim plavom tem zaprekam. 

Luna je sedaj sijala in imel je priliko presoditi, koliko razde-
janja je povzročila povodenj. Hiše in koče, ležeče nad mejo visoke 
plime, so bile preplavljene prav do streh in vsepovsod krog njih se 
je penilo valovje. Hiše, ležeče višje, pa so bile le napol preplavlje-
ne in v nevarnosti, da se porušijo vsaki trenutek. 

Iz smeri, odkoder je prihajala povodenj, je bilo čuti zamoklo 
grmenje, a bilo je jasno, da je največja sila poplave pojenjala. — 
Kljub temu pa je bilo težko reči, kako razdejanje bo še napravila, 
ker se je visoka plima šele bližala. 

Koliko ljudi je našlo smrt v valovih, ni bilo mogoče uganiti. 
Veliko njih je gotovo presenetila voda v posteljah in niso niti ime-
fli časa, da bi zaklicali na pomoč. Na srečo pa je bila večina prebi-
valstva na nogah in je vsled tega ušla pogubi, ki bi bila v kaki 
<drugi noči splošna. 

Nekako sto jardov od brega je bilo zasidranih par večjih čol-
nov, dočim je odneslo druge na visoko morje. Ko je prišel Roban 
v prave vrtince, je izprevidel. da je popolnoma nemogoče veslati v 
dol oceno smer. Razventega so se omehčale vezi med posameznimi 
hlodi plava. Popustile so in Rohan se je naenkrat nahajal sredi 
frazpenjenega vodovja. 

Bil je izvrsten plavač. a njegova moč je skoro popolnoma izgi-
nila vsled velikanskih naporov in pomanjkanja zadnjega časa. — 
Oprijel se je vesla ter plaval -do najbližjega čolna, katerega je 
videl. Vse to je bilo delo par trenutkov. Ko je zlezel v čoln, je z 
veseljem zapazil, da je v njem par vesel. Njegovo veselje pa ni 
bilo popolno, kajti čoln je bil poln vode ter bil v nevarnosti, da 
fee vsaki trenutek potopi. 

(Nadaljuje Be). 

ZASTONJ 
deset (10) HASSAN kuponov 

(IZREŽ1TE T A KUPON) 

Ta POSEBNI KUPON je vreden deset (10) 
HASSAN CIGARETNIH KUPONOV ako te 

ga predloži skupno z devetdesetimi (90) ali več red 
nimi HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kaki na-
lih HASSAN PREMIJSKIH POSTAJ ali prt 

THE AMERICAN TOBACCO CO, 
Premium Dept. 490 Broome St, New York, N. Y. 

(Ta ponudba ugasne 31. decembra 1915.) 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih drža?« 

V e l i k o s t j e 2 1 p r i 2 8 p a l c l H . 
Cena 15 centov. 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka driava, 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

n jene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske m Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov. 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Jtalkanskih držav. Vsi so vezani v 
platno in ?sak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite nai; 

Slovenic Publishing Company/ 
82 Cortlsndt Street New York, N. Y. 

NAZNANILO. 

Cenjenim naročnikom v Michl-
ganu, Wisconsinu in Minnesota 
sporočamo, da jih bo v kratkem 
obiskal naš potovalni zastopnik, 

Dvignil Re je vetor ter pričel pihati z dežele na morje, ki se je 
Mrn.lo z vodovjem, prihajajočim iz doline. Ko se je Rohan pri-
bližal s svojim plavom vasici, napol potopljeni v vodo, je postal 
.•nietrov položaj opasen, kajti jasno je bilo, da ne bo mogel plav 
Holgo časa vstrajati v tem razburkanem "vodovju. Kljub temu pa 
j e veslal Rohan z vso silo, brez strahu. Delo je bilo težko, a bil ga 
j e vajen in kmalu se je nahajal pod vasjo, na mestu, kjer se je 
fcpajalo morje s povodni jo. Voda krog njega je bila vsa posejana z 
jraziirnimi predmeti, — izruvanim drevjem, razbitimi kosi pohištva, 

Najmodernejša. 
TISKARNA 

" G L A S N A R O D A ' * 

Izvrftoje vsakovrstne tiskovin« po olzkih c e M ^ 

.Alirrfije prevod* v 
U n f j a k o 

Posebnost m drv&treaa prsrOa, akratika. M 

V « naročila poiljiU aa? 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, NewYorkJtY. 
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Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih posestev vseh velesil. 

Mr. OTO PEZDIR, 
ki je pooblaščen pobirati naročni-
no in izdajati tozadevna potrdila. 

Upravništvo "Glas Naroda". 

Prosti nasvet in 
macije priseljencem. 

"Thi Bureau of Imdiutrl« u 4 
immigration" ca državo New 
^ork varuje i* pomaga priseljen-
cem, ki BO bili otleparjeni, oropa-
li ali • katerimi te je slsbo rav-
aalo. 

Brezplačno m daje masvets pri-
»eljencem. kateri so bili oalepar-
jeai od bankirjev, odvetnikov, tr-
<oveev z zemljišči, prodajalcev 
oarobrodnih listkov, spremi je val 
?ev, kažipotov in posestnikov go-
ftilm. 

Dsje se iaformacijs v aaturali-
laeijskik zadevah: kako postati 
državljan, kjer se oglasiti sa dr 
žavljanske listine. 

Sorodniki naj bi se sestali s pri-
celjenci na Ellis Islmada aH pri 
Barge Office. 

DRŽAVNI D E L A V K I 
DEPARTMENT 

(State Department of Labov? 
BUREAU OF INDUSTRIBi 

AND IMMIGRATION. 
Urad v mestu New Yorku j 1 

East 29th St., odprt vsaki daa od 
9. ars sjutraj do Si popoldme is 
• sredo sreče? od 8. do l i . v i 

O b s e g a 7 1 r a z n i h z e m l j e v i d o v . 
•a ŽOtih straneh in vsska eirai je 104 pri 134 palca velika; 

Cena samo 25 centov. 

Manjši vojni atlas 
o b s e g a d e v e t raznih z e m l j e v i d o v 

•a 8 straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
Cena samo centov. 

••8 lemljevidi BO narejeni v raznih barvah, da se vaak 
lahko spozna. Označena BO vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tndi označen obseg površine, katero zavzemajo posamesns 
države. 

Pošljite 25c. ali pa lBc. v znamkah in natančen'naslov 
In mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas. Pri večjsM 
odjema damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
S 82 Cortlandt Street, New York, N. Y* m 

® ® ® © N A J B O L J Š A <$) ® ® ®> 

SLOVENSKO-ANGLEŠKA SLOVNICA 
1 " '' ""T"- • I ' ' . - -r_rrg_r 

Prirejena za slovenski narod, b so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Cena • platna vezani $1.00. Rojaki ? Cleveland, 0. dobe t 
isto ? podružnici Fr. Sakser, 1604 Si Gair Ave., N. 8. * 

fiimpagele generale Traosatiani ip 
^Francoska parobrodna družba)] 

Olriktm (rta do Havre, Pariza, Švice, iBomasta to L|obl)ant 
M k t l Htalkg m 

»JUraOVSRCK" 
mm dn vifafca 

*LA SAVOtK' 
"*•> « « • vijaka 

U UHUUUMI 
alitU« "lAOTAJtCE' 

POZOB ROJAKI I 
Najt olj n-

•pešno ma-
zno za žen-
ske in moške 
la.se. kakor tu-
di za moške, 
brke in brado, "i 
Ako se rabi to 
mazilo, zra-
stejo v 6 te-
dnih krasni, 
Kosti in dolgi 
lam'e, k"kr>r 
tudi močkim 
krasne brke in 
brada in neko-
do odpadali in 
ne osiveli. Revmatizem, kosti bol ali trganje y ro-
kah, nogrmh in križu v 8 dneh popolnoma ozdravim, 
rane, opekline, bule, ture. kraste in grinte, potna 
noere. kurje oči. bradovice, ozebline v par dneh 
popolnoma odstranim. Kdor bi moja zdravila brez 
uspeha rabil, mu jamčim za $5.00. Piiit* takoj po 
cenik in knjižico, pošljem zastonj. 

JAKOB WAHČlC, 
IMS E. «4tb St , Cleveland, Ohio. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA'\ NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDB 
DRŽAVAH. 

"Chicago", "La Tovarne", "Boekamtai" b "Niagara" 
Glavna agencija: 19 STATE STREET, NEW YORE 

•orner Pearl Bt.f Bhsttfcrongh Bmildisf . 
Fsftmi parnikl odplvjejo rsdmo ok srsdAk ki r r l f t s s t l g i 

ST. K . B . 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino« 
'" iS v 

Do ipbrega sem se prepričal, da dospejo denarne pošilj&tve 
tudi seda.' upiesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem časa 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za pošiljanje denarjev sorodnikom 
in znancem v staro domovino. 

100 K velja sedaj $16.00 s poštnino vred. 

F R A N K S A K S E R 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Oair Ave., Qeveland, Ohio. 

ROJAKI, NABOCAJTE SE NA "GLAS N A B O D A " , NAJ 
.VEČJI IN NAJCENEJŠI DNE VNK. 


